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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

高迪·苏赫马尼 ： 5 

 
ਸਲੋਕੁ 
诗句 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

上帝是一位可以通过萨古鲁的恩典找到的人 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

我向阿迪古鲁鞠躬 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

我向第一世的上师鞠躬 

 

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

我向萨蒂古鲁鞠躬 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

我向大师鞠躬。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 

以上帝的名义做西姆兰，通过做纳姆-西姆兰来获得幸福 

 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

除去这个身体里的悲伤和磨难 

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸੁ ਤਿਸੁੁੰ ਭਰ ਏਕੈ ॥ 

只记得主的荣耀，一个世界的主 
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ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨੇਕੈ ॥ 

无数人吟诵许多主的名字 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰ ਤਮਰਤਿ ਸੁਧਾਖਰੵ ॥ 

神圣的字母吠陀，普拉纳斯和回忆 

 

ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖਰੵ ॥ 

主的名字是由一封信组成的 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸੁ ਜੀਅ ਿਸਾਵੈ ॥ਤਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ 

罗摩的名字深深地印在谁的心中，哪怕是丝毫的，他的荣耀也无法表达出来 

 

ਕਾਂਖੀ ਏਕੈ ਿਰਸ ਿੁਹਾਰੋ ॥ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰ ਤਗ ਮੋਤਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ 

主！与那些渴望你的愿景的人在一起，也救我纳纳克。1 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮੁ ॥ 

苏赫玛尼是领主幸福长生不老药的名字 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

它栖息在奉献者的头脑中。留 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸੈ ॥ 

记住主并不能把受造物带进子宫 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੂਖੁ ਜਮੁ ਨਸੈ ॥ 

記住主可以熄滅對悲傷和死亡的恐懼 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

通过做主的辛兰，时间也消失了 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੁਸਮਨੁ ਟਰੈ ॥ 

记住主可以避开敌人 
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ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛ ੁਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 

记住主没有坏处 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 

通过记念主，人昼夜不眠 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪ੍ੈ ॥ 

记住主不会影响恐惧 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੁਖੁ ਨ ਸੁੰ ਿਾਪ੍ੈ ॥ 

记住主不会影响痛苦 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ॥ 

记住神会带来圣徒的团契 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰ ਤਗ ॥੨॥ 

哦，那纳克！所有的资金都在神的爱中。2  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

在主的西姆兰有里迪，悉达和九个尼迪 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਿਿੁ ਿੁਤਧ ॥ 

正是从主的西姆兰，人获得了知识、禅修、异象和智慧的本质 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ੂਜਾ ॥ 

在主的西姆兰本身，有诵经，塔帕西亚和敬拜 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸੈ ਿੂਜਾ ॥ 

记住主可以消除仇恨 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 

通过记住主，获得了朝圣浴的果实 
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ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 

通过记住主，这个受造物在他的宫廷中获得了尊重 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

通过记住主，受造物认为他的旨意是甜蜜的 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

藉著記住主，人誕生的靈就會成功 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 

只有那些受造物记得他，他自己提醒他 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

哦，那纳克！我触摸那些做西姆兰的伟人的脚。3 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

主的西姆兰是最高的 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੇ ਮੂਚਾ ॥ 

通过做主的西姆兰，许多众生得救 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝ ੈ॥ 

通过做主的辛兰，渴望被抹去了 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਸੁਝੈ ॥ 

一切都是通过做主的模拟来理解的 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

通过做主的辛兰，对雅玛（死亡）的恐惧得到了缓解 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 

通过做主的辛兰，愿望就实现了 
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ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲ ੁਜਾਇ ॥ 

通过做主的辛兰，心灵的败类就会下降 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

 上帝花蜜的名字被吸收在心中 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

受人尊敬的主住在他圣人的拉斯纳 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥ 

哦，那纳克！我是廓尔穆卡人奴隶的奴隶。4 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰ ਿੇ ॥ 

只有那些敬拜主的人才是富有的 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰ ਿੇ ॥ 

那些做主的西姆兰的人，同一个人是可敬的 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

那些记得主的人在主的宫廷里被接受 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

那些做主的西姆兰的人在世界上成名 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿੇਮੁਹਿਾਜੇ ॥ 

效法主的人不倚靠任何人 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕ ੇਰਾਜੇ ॥ 

做主的西姆兰的生物是所有人的皇帝 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

那些记得主的生物住在幸福中 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

那些记得主的人变得不朽                

 

ਤਸਮਰਨ ਿੇ ਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

只有那些神仁慈的人才能行主的西姆兰 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

哦，那纳克！我祈求主仆人的脚步。5 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

那些效法主的人，这样的人成为恩人 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

那些敬拜主的人，我总是为他们献祭 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮੁਖ ਸੁਹਾਵੇ ॥ 

那些敬拜主的人，他们的脸非常美丽 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸੂਤਖ ਤਿਹਾਵੈ ॥ 

那些记得主的生物过着幸福的生活 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮ ੁਜੀਿਾ ॥ 

那些行主的西姆兰的人赢得了他们的心 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

記住主的受造物的生命變得純潔 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨੇਰੇ ॥ 

那些敬拜主的人会得到许多喜乐和喜乐 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨੇਰੇ ॥ 

模仿主的受造物住在神附近 
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ਸੁੰ ਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਤਗ ॥ 

因着圣徒的恩典，他昼夜不眠 

 

ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨੁ ਪ੍ੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੬॥ 

哦，那纳克！西姆兰勋爵的礼物来自运气。6 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

通过做主的辛兰，所有的工作都完成了 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹੁ ਨ ਝੂਰੇ ॥ 

通过做主的模拟，这个受造物永远不会陷入焦虑的束缚 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 

通过主的西姆兰，人谈论神的美德 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

通过主的西姆兰，人很容易被神所吸收 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ 

通过主的西姆兰，他达到了不可动摇的姿势 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨੁ ॥ 

人的心变成了莲花，被主的西姆兰膨胀了 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 

主的西姆兰的神圣赞美诗回荡 

 

ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

通过主的西姆兰，幸福没有尽头或十字架 

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

主的恩典所成就的众生，一直向他嘲讽 
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ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 

哦，那纳克！（一个有运气的人）皈依那些记得主的人。7  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

奉献者通过做主的模拟而在世界上流行起来 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

只有在上帝的西姆兰中，吠陀经（等）才得以组成 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿ ੇ॥ 

正是通过上帝的辛兰，人类变得完美、独身和丹维尔 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹੁ ਕੁੁੰ ਟ ਜਾਿੇ ॥ 

上帝的西姆兰所生的卑微之人，在四个方向上都出名了 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

是上帝的西姆兰掌管着整个地球 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

哦，好奇！永远记住上帝，世界的创造者 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

耶和华为他的西姆兰创造了创造物 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰਾ ॥ 

在主的辛兰发生的地方，尼兰卡拉本人就存在 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

哦，那纳克！上帝喜悦西姆兰的智慧， 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

通过上师，这样的人得到了上帝的西姆兰的礼物。8.1 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿੁਖ ਭੁੰ ਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

耶和华啊，他毁灭了卑微之人的痛苦和悲伤！啊，一个无处不在的大师。孤儿

的纳特神啊 

 

ਸਰਤਿ ਿੁਮ੍ਹਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕ ੇਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

我来到你的避难所，主啊，你与我同在。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

在母亲，父亲，儿子，朋友和兄弟的地方，没有（帮助者）， 

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮੁ ਿੇਰੈ ਸੁੰ ਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

有我的思想！神的名会帮助你 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿੂਿ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

伟大的天使会在哪里碾压你， 

 

ਿਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਸੁੰ ਤਗ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ॥ 

只有主的名会与你同在 

 

ਜਹ ਮੁਸਕਲ ਹੋਵੈ ਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

这将是非常困难的， 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

神的名会在一瞬间保护你 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ੁਨਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰ ੈ॥ 

即使通过做许多宗教行为，人的罪孽也无法从中解脱出来， 
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ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

但神的名摧毁了数以百万计的罪 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਮੇਰ ੇ॥ 

哦，我的思想！通过留在上师面前来吟诵主的名字 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ 

哦，那纳克！通过这种方式，您将获得很多幸福。1 

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕ ੋਰਾਜਾ ਿੁਖੀਆ ॥ 

全世界的王（即使是一个人）都是不快乐的 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ 

但记住上帝的名字会让你快乐 

 

ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿੁੰ ਧੁ ਨ ਪ੍ਰੈ ॥ 

即使人类被困在数以百万计的债券中，（但是） 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

通过吟诵主的名，他被释放了 

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵੈ ॥ 

财富的过度喜悦无法抹去人类的渴望。（但是） 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵੈ ॥ 

记念神的名字使他心满意足 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹ ੁਜਾਿ ਇਕੇਲਾ ॥ 

生物独自走的路， 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸੁੰ ਤਗ ਹੋਿ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

神的名字在那里是舒缓的 
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ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

哦，我的思想！永远记住这样一个名字， 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 

哦，那纳克！通过在上师的避难所中记住这个名字，一个人达到了极致的速度

。2 

 

ਛੂਟਿ ਨਹੀ ਕੋਤਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

尽管有数以百万计的武器，人类还是无法解放的， 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

在那里，通过记住这个名字，人得救了 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰੈ ॥ 

当许多障碍（瘟疫）来临并摧毁人类的地方， 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

在那里，耶和华的名立即保护他 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮੈ ਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 

一个在许多形式中出生和死亡的人， 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

他通过吟诵主的名字来获得幸福 

 

ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲ ੁਕਿਹੁ ਨ ਧੋਵੈ ॥ 

一个傲慢邋遢的生物，永远洗不了这个败类 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵੈ ॥ 

（但是）神的名摧毁了数以百万计的罪 
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ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

哦，我的思想！用爱记住上帝的名字 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥੩॥ 

哦，那纳克！神的名字只有在圣徒的陪伴下才能找到。3 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਤਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 

生命之路的科斯等无法编号， 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਊਹਾ ਸੁੰ ਤਗ ਿੋਸਾ ॥ 

神的名字将与你同在 

 

ਤਜਹ ਪ੍ੈਡੈ ਮਹਾ ਅੁੰ ਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 

那个黑暗的路， 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸੁੰ ਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

在这里，上帝的名字将与你同在 

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰ ਤਥ ਿੇਰਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨੂ ॥ 

你对此一无所知， 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨੂ ॥ 

会有一个认识你的人知道你上帝的名字 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹ ੁਘਾਮ ॥ 

有极端高温和极端阳光的地方， 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿੁਮ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

在你身上会有上帝名字的影子 

 

ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿੁਝੁ ਆਕਰਖੈ ॥ 

生物啊！玛雅的口渴吸引着你的地方， 
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ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰ ਤਮਰਿੁ ਿਰਖੈ ॥੪॥ 

在那里，纳纳克啊！它以上帝的名义下雨花蜜。4  

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮੁ ॥ 

上帝的名字是奉献者的实用材料 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

上帝的名字给圣徒的心灵带来快乐 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

神的名字是他仆人的支持 

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਜਨ ਕੋਤਟ ॥ 

奉神之名，数以百万计的众生得益 

 

ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਰਿ ਸੁੰ ਿ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

圣徒们日夜不停地歌颂哈里 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

圣徒们使用上帝的名字作为他们的药物 

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕ ੈਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

神的名字是神仆人的宝藏 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਿਾਨ ॥ 

上帝已经把它捐给了他 

 

ਮਨ ਿਨ ਰੁੰ ਤਗ ਰਿ ੇਰੁੰਗ ਏਕੈ ॥ 

他们被一个上帝的爱所描绘，通过思想和身体 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕੈ ॥੫॥ 

哦，那纳克！这些奴隶的本能已经变得知识渊博。5  
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ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

上帝的名字是奉献者获得解脱的唯一途径 

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭੁਗਤਿ ॥ 

上帝的奉献者对他的名字食物感到满意 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਾ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

上帝的名字是他奉献者的美丽和喜乐 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰ ਗੁ ॥ 

吟诵神的名从来不会阻碍人 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

上帝的名字是他奉献者的威望 

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 

以上帝的名义，他的奉献者在世界上变得光辉 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ 

上帝的名字是瑜伽（乐器）的玛雅-bhog和奉献者的家庭 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਛ ੁਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

吟诵上帝的名字不会伤害他们。 

 

ਜਨੁ ਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 

上帝的奉献者全神地全神贯注于为他的名服务。 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਜੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਵਾ ॥੬॥ 

哦，那纳克！（奉献者）总是敬拜主神。6  

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

上帝的名字是奉献者的财富宝库 
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ਹਤਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

领主亲自以哈里的名义把钱给了他的奉献者 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

上帝的名字是他的奉献者的大力支持 

 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

奉献者不认识其他人，因为Hari的荣耀 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿੇ ॥ 

像翘曲一样，主的奉献者沉浸在哈里拉萨中 

 

ਸੁੁੰ ਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿੇ ॥ 

沉浸在零三摩地中，他仍然对名字-拉沙保持冷静 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪ੍ੈ ॥ 

奉献者在当天八点钟高呼上帝的名字 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿ ੁਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪ੍ੈ ॥ 

哈里的奉献者在世界上变得流行，并没有保持隐藏 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਿਹੁ ਕਰ ੇ॥ 

对上帝的奉献给许多人带来救恩 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰ ਤਗ ਕੇਿ ੇਿਰੇ ॥੭॥ 

哦，那纳克！在奉献者的陪伴下，许多人从世界过境。7  

 

ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹ ੁਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 

哈里的名字是卡尔帕夫里查 

 

ਕਾਮਧੇਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

卡姆德赫努唱着上帝的名字 

 

15 SikhBookClub.com



ਸਭ ਿੇ ਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 

哈里的故事是最好的 

 

ਨਾਮੁ ਸੁਨਿ ਿਰਿ ਿੁਖ ਲਥਾ ॥ 

听到神的名字可以消除悲伤和痛苦 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰ ਿ ਤਰਿ ਵਸੈ ॥ 

这个名字的荣耀住在圣徒的心中 

 

ਸੁੰ ਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿੁਰਿੁ ਸਭੁ ਨਸ ੈ॥ 

所有的罪孽都被圣徒的光明荣耀所摧毁 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

幸运的是，圣徒的陪伴实现了 

 

ਸੁੰ ਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

Naam-Simran 是通过为圣徒服务而完成的。 

 

ਨਾਮ ਿੁਤਲ ਕਛ ੁਅਵਰੁ ਨ ਹੋਇ ॥ 

没有其他人与神的名字相提并论 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

哦，那纳克！一个罕见的古尔穆克得到了这个名字。8 .2 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਿਹ ੁਸਾਸਿਰ ਿਹ ੁਤਸਤਮਰਿੀ ਪ੍ੇਖੇ ਸਰਿ ਢਢੋਤਲ ॥ 

我看过很多经文和许多记忆，并搜索了它们（好吧） 

 

ਪ੍ੂਜਤਸ ਨਾਹੀ ਹਤਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮੋਲ ॥੧॥ 

（但是）它不能等于上帝的名字。哦，那纳克！哈里神的名字是无价的。1 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਜਾਪ੍ ਿਾਪ੍ ਤਗਆਨ ਸਤਭ ਤਧਆਨ ॥ 

诵经，塔帕斯亚，所有知识和冥想， 

 

ਖਟ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਤਖਆਨ ॥ 

六个经文描述和记忆 

 

ਜੋਗ ਅਤਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

瑜伽的手段和宗教行为的实践， 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਿਨ ਮਧੇ ਤਫਤਰਆ ॥ 

抛弃一切，在森林里徘徊， 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਏ ਿਹੁ ਜਿਨਾ ॥ 

在很多方面做了很多努力， 

 

ਪ੍ੁੁੰ ਨ ਿਾਨ ਹੋਮੇ ਿਹ ੁਰਿਨਾ ॥ 

慈善，家庭牺牲和过度捐赠， 

 

ਸਰੀਰੁ ਕਟਾਇ ਹੋਮੈ ਕਤਰ ਰਾਿੀ ॥ 

将身体切成小块，在火中牺牲， 

 

ਵਰਿ ਨੇਮ ਕਰ ੈਿਹੁ ਭਾਿੀ ॥ 

遵守许多类型的禁食和规则， 

 

ਨਹੀ ਿੁਤਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

 但这一切并不等同于对罗摩名字的崇拜 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 

哦，那纳克！（無論是不是）這個名字應該在上師的皈依中吟唱一次。1 
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ਨਉ ਖੁੰ ਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰੈ ਤਚਰੁ ਜੀਵੈ ॥ 

即使人类在地球的九个部分旅行，他也将永远活着， 

 

ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਥੀਵੈ ॥ 

他成为一个伟大的涅槃和苦行僧，并且 

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹੋਮਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

把你的身体放在火里， 

 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹੈਵਰ ਭੂਤਮ ਿਾਨ ॥ 

他赐予黄金、马匹和土地 

 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰ ੈਿਹੁ ਆਸਨ ॥ 

他做了牛力业力（瑜伽的形式）和很多瑜伽， 

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰ ਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

他应该走在耆那教徒的道路上，做最困难的手段和忏悔， 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰੁ ਕਟਾਵੈ ॥ 

让他把自己的身体切成小块， 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲ ੁਨ ਜਾਵੈ ॥ 

然而，他自我的败类并没有消失 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛ ੁਨਾਤਹ ॥ 

没有神的名字 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

哦，那纳克！通过上师吟诵上帝的名字，一个人获得了自由。2 

 

ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿੇਹ ਛੁਟ ੈ॥ 

有些人希望将尸体遗弃在朝圣的地方               
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ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਿੇ ਹੁਟੈ ॥ 

但是（然而）人的傲慢和骄傲离心灵不远了 

 

ਸੋਚ ਕਰ ੈਤਿਨਸੁ ਅਰੁ ਰਾਤਿ ॥ 

即使人日夜成圣 

 

ਮਨ ਕੀ ਮੈਲ ੁਨ ਿਨ ਿੇ ਜਾਤਿ ॥ 

但心灵的败类不会从他的身体中消失 

 

ਇਸੁ ਿੇਹੀ ਕਉ ਿਹ ੁਸਾਧਨਾ ਕਰ ੈ॥ 

即使人对自己的身体进行了很多克制， 

 

ਮਨ ਿੇ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰੈ ॥ 

然而，玛雅的严重疾病并没有离开她的脑海 

 

ਜਤਲ ਧੋਵੈ ਿਹ ੁਿੇਹ ਅਨੀਤਿ ॥ 

无论人是否多次用水净化这个凡人的身体， 

 

ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

然而（这个身体）的原始墙壁可以是神圣的地方吗 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 

哦，我的思想！哈里名字的荣耀非常高 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਪ੍ਤਿਿ ਿਹ ੁਮੂਚ ॥੩॥ 

哦，那纳克！许多罪人奉主的名得释放。3 

 

ਿਹੁਿੁ ਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪ੍ੈ ॥ 

由于更加聪明，人害怕死亡 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪ੍ੈ ॥ 

即使做出许多努力，渴望也不会熄灭 

 

19 SikhBookClub.com



ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝ ੈ॥ 

通过改变许多宗教服装，（渴望的）火没有被扑灭 

 

ਕੋਤਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝੈ ॥ 

（这样）通过数以百万计的措施，人并没有在主的宫廷中被释放 

 

ਛੂਟਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

无论他们是进入天空还是进入深渊，他们都没有被释放， 

 

ਮੋਤਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

由于迷恋而落入玛雅陷阱的人 

 

ਅਵਰ ਕਰਿੂਤਿ ਸਗਲੀ ਜਮੁ ਡਾਨੈ ॥ 

Yamraj惩罚人的所有其他行为 

 

ਗੋਤਵੁੰ ਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 

（但是）没有戈文德的赞美诗，死亡根本不在乎 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿੁਖੁ ਜਾਇ ॥ 

吟诵上帝的名字可以消除各种悲伤 

 

ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ 

这就是纳纳克的本能本性所表达的。4 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ 

如果一个人渴望四种物质 - 佛法，阿尔塔，卡玛，莫克沙 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ 

所以他应该为圣徒服务 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ੁਨਾ ਿੂਖੁ ਤਮਟਾਵੈ ॥ 

如果一个人想消除他的痛苦，那么 
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ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ੈਸਿ ਗਾਵੈ ॥ 

他应该永远记住心中哈里神的名字 

 

ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥ 

如果一个人想要自己的美，那么        

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ 

他应该放弃这种自我，留在圣徒的陪伴下 

 

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

如果一个人害怕生死的悲伤， 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

所以他应该在圣徒那里避难 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

一个对上帝的异象有强烈渴望的人， 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

哦，那纳克！我总是牺牲在他身上。5 

 

ਸਗਲ ਪ੍ੁਰਖ ਮਤਹ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

在所有男人中，有一个人占主导地位 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

一个骄傲的人，他的骄傲因留在萨桑而消失 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

一个知道自己低人一等的人， 

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

他被认为是最好的（最高的） 
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ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

那个思想成为所有阶段的尘埃的人， 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

他在每个人的心中都看到了哈里神的名字 

 

ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਿੇ ਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

他从心目中除去邪恶， 

 

ਪ੍ੇਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

他把所有的创造都看成是他的朋友 

 

ਸੂਖ ਿੂਖ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

哦，那纳克！一个把快乐和悲伤视为平等的人， 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰ ਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

他摆脱了罪恶和美德。6 

 

ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਿੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 

哦，纳特！对于穷人来说，你的名字就是财富 

 

ਤਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਥਾਉ ॥ 

你的名字是赤贫者的避难所 

 

ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰ ੋਮਾਨੁ ॥ 

主！你尊重无辜者 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹੁ ਿਾਨੁ ॥ 

你给所有众生 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 

世界之主啊！你自己做每件事，你自己和众生一起做 
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ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰ ਿਰਜਾਮੀ ॥ 

你是一个伟大的中间人 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਪ੍ੇ ॥ 

哦，塔库尔！你知道你自己的速度和你的尊严 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰ ਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿੇ ॥ 

主！你自己被画了 

 

ਿੁਮ੍ਹਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ॥ 

天啊！只有你才能荣耀自己 

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਨਤਸ ਕੋਇ ॥੭॥ 

哦，那纳克！没有其他人知道你的荣耀。7 

 

ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰੇਸਟ ਧਰਮੁ ॥ 

所有宗教中最高的宗教是 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮ ੁ॥ 

吟诵神的名，做圣事 

 

ਸਗਲ ਤਕਰਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

所有宗教活动中最好的行动是 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਿੁਰਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

把不知不明的败类一起洗刷成一个萨桑 

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮ ੁਭਲਾ ॥ 

这是所有努力中最好的努力 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

总是在你的脑海中吟诵哈里的名字 
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ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

在所有经文中，都有一个花蜜的声音 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਜਸੁ ਸੁਤਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

聆听上帝的荣耀，并用你的舌头发音 

 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿੇ ਓਹ ੁਊਿਮ ਥਾਨੁ ॥ 

哦，那纳克！那个地方是所有地方中最好的， 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥੮॥੩॥ 

神的名就住在其中。8 .3 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

啊，不配和愚蠢的生物！记住，上帝永远 

 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

哦，那纳克！创造你的，住在你的心里;只有神会与你同在。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

凡人啊！记住无处不在的公羊的品质 

 

ਕਵਨ ਮੂਲ ਿੇ ਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

你的出身是什么，你长什么样子 

 

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ  ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

谁创造和装饰了你，并装饰了你， 
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ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 

谁在火中保护了你的子宫， 

 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿੁਝਤਹ ਤਪ੍ਆਰ ੈਿੂਧ ॥ 

在你的童年时代，谁给你牛奶喝， 

 

ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸਧੂ ॥ 

在你年轻的时候，谁给了你食物、幸福和理解 

 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

 以及当你老了，亲戚和朋友 

 

ਮੁਤਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿੈਨ ॥ 

他们被给予为您服务，以便在坐着时将食物放进嘴里 

 

ਇਹ ੁਤਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛੂ ਨ ਿੂਝ ੈ॥ 

这个不配的人对他所做的恩惠一无所知 

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹੁ ਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ 

那纳克说："神啊！只有你饶恕他，他才能得救。1 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਤਖ ਿਸਤਹ ॥ 

（生物啊！因着谁的恩典，你幸福地生活在地上 

 

ਸੁਿ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰ ਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 

和他的儿子，兄弟，朋友和妻子一起笑， 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 

你凭着谁的恩典喝冷水 

 

ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨੁ ਪ੍ਾਵਕੁ ਅਮੁਲਾ ॥ 

你领受了一阵舒缓的风和一团无价的火，使你喜悦， 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭੋਗਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 

通过谁的恩典，你享受所有的果汁 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰ ਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 

和你生活的一切， 

 

ਿੀਨੇ ਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨੇਿਰ ਰਸਨਾ ॥ 

谁给了你手、脚、耳朵、眼睛和舌头， 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰ ਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 

（生物啊！你忘记了上帝，爱别人 

 

ਐਸੇ ਿੋਖ ਮੂੜ ਅੁੰ ਧ ਤਿਆਪ੍ੇ ॥ 

这样的错误被无知的傻瓜困住了 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ੇ ॥੨॥ 

那纳克说："主啊！自己保护他们。2 

 

ਆਤਿ ਅੁੰ ਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥ 

谁是从神开始到结束（从出生到死亡）的万物的保护者， 

 

ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰੁ ॥ 

一个愚蠢的男人不爱他 

 

ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

他从谁的服务中获得九笔资金， 

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੂੜਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ 

他不会把一个愚蠢的生物从他的心里 

 

ਜੋ ਠਾਕੁਰੁ ਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

塔库尔总是可见的 
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ਿਾ ਕਉ ਅੁੰ ਧਾ ਜਾਨਿ ਿੂਰ ੇ॥ 

他知道远方的无知生物 

 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵੈ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ 

藉著他的服侍，他在耶和华的宫廷中得着光彩， 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰੈ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 

一个愚蠢和无知的人忘记了上帝 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹ ੁਭੂਲਨਹਾਰੁ ॥ 

凡人总是在遗忘 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ਅਪ੍ਾਰੁ ॥੩॥ 

哦，那纳克！只有永恒的神才是保护者。3 

 

ਰਿਨੁ ਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰ ਤਗ ਰਚੈ ॥ 

通过放弃宝石这个名字，人类对kaudi的玛雅形式感到满意 

 

ਸਾਚੁ ਛੋਤਡ ਝੂਠ ਸੁੰ ਤਗ ਮਚੈ ॥ 

他通过放弃真相来满足谎言 

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ॥ 

他总是知道他必须抛弃的世界事物 

 

ਜੋ ਹੋਵਨੁ ਸੋ ਿੂਤਰ ਪ੍ਰਾਨੈ ॥ 

无论发生什么，他都明白很远 

 

ਛੋਤਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮੁ ਕਰ ੈ॥ 

对于那个不得不离开他的人来说，他很痛苦 

 

ਸੁੰ ਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

他离弃了永远与他同在的帮手（主） 
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ਚੁੰ ਿਨ ਲੇਪ੍ੁ ਉਿਾਰੈ ਧੋਇ ॥ਗਰਧਬ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰ ਤਗ ਹੋਇ ॥ 

他洗掉了檀香膏。驴子只爱bhasma（灰烬） 

 

ਅੁੰ ਧ ਕੂਪ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

人掉进了一口非常黑暗的井里 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 

那那克的祷告是怜悯的殿啊，神啊！把他们从黑暗的井里带出来。4 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸੂ ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 

种姓属于人，但行为是动物 

 

ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰ ੈਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

男人日夜假装对人 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਅੁੰ ਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 

在外面（在身中），他穿着宗教服装，但他的脑海中有玛雅的败类 

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛ ੁਕਰੈ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 

无论他怎么做，他都隐藏着，他无法隐藏他的现实 

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 

他假装有知识，冥想和洗澡 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਤਿਆਪ੍ੈ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ 

但他的思想正受到一只贪婪的狗的压力 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨੁ ਸੁਆਹ ॥ 

他的身体里有一团口渴的火，在外面的身体里有一个vairagya的bhasma 

 

ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕੈਸੇ ਿਰ ੈਅਥਾਹ ॥ 

他怎么能脖子上挂着一块情欲般的石头穿越深海呢 

 

28 SikhBookClub.com



ਜਾ ਕੈ ਅੁੰ ਿਤਰ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

哦，那纳克！神自己住在谁的心里 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 

这样的人很容易被主吸收。5 

 

ਸੁਤਨ ਅੁੰ ਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

盲人怎么能只听着就找到出路呢 

 

ਕਰ ੁਗਤਹ ਲੇਹੁ ਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵੈ ॥ 

握住他的手（因为它）可以维持爱到最后 

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝ ੈਡੋਰਾ ॥ 

聋人怎么能理解这一点呢 

 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝੈ ਭੋਰਾ ॥ 

当我们说黑夜时，它理解白天 

 

ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵੈ ਗੁੁੰ ਗ ॥ 

一个愚蠢的人怎么能唱bisnpad 

 

ਜਿਨ ਕਰ ੈਿਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੁੰ ਗ ॥ 

即使他尝试，他的语气也会被打破 

 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰ ਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 

一瘸一拐的人怎么能绕着山转 

 

ਨਹੀ ਹੋਿ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ 

他不可能去那里 

 

ਕਰਿਾਰ ਕਰੁਿਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰ ੈ॥ 

哦，那纳克！怜悯啊！嘿卡尔塔！（这）卑微的仆人祈祷 
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ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰੈ ॥੬॥ 

只有靠着你的恩典，活生生才能穿过巴夫萨加尔。6 

 

ਸੁੰ ਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਤਿ ॥ 

作为生物的伙伴和帮助者的神圣在他的脑海中不记得他 

 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

 但他爱的是他的敌人    

 

ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸੈ ॥ 

他住在一个沙屋里 

 

ਅਨਿ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੁੰ ਤਗ ਰਸੈ ॥ 

他喜欢快乐的游戏和财富（幸福）的颜色 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

他认为这些兰戈利斯的信任是坚定的 

 

ਕਾਲੁ ਨ ਆਵੈ ਮੂੜ ੇਚੀਤਿ ॥ 

但是愚蠢的生物不记得它心中的时间（死亡） 

 

ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮੋਹ ॥ 

敌意，抗议，欲望，愤怒，迷恋， 

 

ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰੋਹ ॥ 

谎言，罪恶，亵渎和欺骗 

 

ਇਆਹ ੂਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ 

在阴谋诡计中，人类已经度过了许多次分娩 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹੁ ਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

那纳克的请求是，主啊！通过戴上他的恩典从巴夫萨加尔手中拯救这个生物. 7 
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ਿੂ ਠਾਕੁਰੁ ਿੁਮ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

（天哪！你是我们的塔库尔，我们向你祈祷 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰ ਡੁ ਸਭੁ ਿੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 

这个灵魂和身体都是你的资本 

 

ਿੁਮ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿੇਰ ੇ॥ 

你们是我们的父母，我们是你们的孩子 

 

ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

在你的恩典中有很多喜乐 

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਿੁਮਰਾ ਅੁੰ ਿੁ ॥ 

主！没有人知道你的结局 

 

ਊਚੇ ਿੇ ਊਚਾ ਭਗਵੁੰ ਿ ॥ 

你是至高无上的神 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰ ੈਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

整个世界被串联成一个线 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

无论（创造）从你而来的是什么，它都是顺服你的 

 

ਿੁਮਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

只有你知道你的速度和尊严              

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕੁਰਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

哦，那纳克！你的仆人总是在为你牺牲。8.4 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 
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ਿੇਨਹਾਰੁ ਪ੍ਰਭ ਛੋਤਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 

被遗弃的给予者，主和生物似乎有其他口味，（但是） 

 

ਨਾਨਕ ਕਹ ੂਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

哦，那纳克！这样的受造物永远不会成功，因为没有主的名，就没有荣耀。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਿਸ ਿਸਿੂ ਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

人（从神那里）拿走十件事，并在后面照顾它 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵੈ ॥ 

（但是）为了一件事，他失去了信心 

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿੇਇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

如果主不舍弃一样东西，拿走十个 

 

ਿਉ ਮੂੜਾ ਕਹ ੁਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ 

告诉我这个傻瓜能做什么 

 

ਤਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

塔库尔在他面前，无法强调， 

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

一个人应该总是在他面前鞠躬 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

主发现他的心是甜的， 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਿਾਹੂ ਮਤਨ ਵੂਠਾ ॥ 

所有的幸福都存在于他的脑海里 
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ਤਜਸੁ ਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਆ ॥ 

哦，那纳克！神顺服他命令的人，                     

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

他已经获得了世界上所有的东西。1 

 

ਅਗਨਿ ਸਾਹੁ ਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

放债人给主生物一个无数的资本（物质） 

 

ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿੈ ਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

这个生物吃喝玩乐，快乐地使用它 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛ ੁਿਹੁਤਰ ਸਾਹੁ ਲੇਇ ॥ 

如果放债人领主收回了他的一些遗产， 

 

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰੋਸੁ ਕਰੇਇ ॥ 

所以一个愚蠢的人会在他的脑海中生气 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ 

这样，他就失去了自己的信心 

 

ਿਹੁਤਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੈ ॥ 

主不再相信他了 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿੁ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਰਾਖੈ ॥ 

拥有物体的人应该被放在他面前（他自己也很高兴） 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨੈ ਮਾਥੈ ॥ 

主的诫命也乐意为他被顺服 

 

ਉਸ ਿੇ ਚਉਗੁਨ ਕਰ ੈਤਨਹਾਲੁ ॥ 

主赐给他比以前多四倍的感激之情 
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ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

哦，那纳克！上帝永远是仁慈的。2 

 

ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕ ੇਹੇਿ ॥ਸਰਪਰ ਹੋਵਿ ਜਾਨੁ ਅਨੇਿ ॥ 

玛雅的迷恋有很多种，但认为它们最终都会被摧毁 

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ 

人喜欢树荫。（但是） 

 

ਓਹ ਤਿਨਸੈ ਉਹ ੁਮਤਨ ਪ੍ਛੁਿਾਵੈ ॥ 

当他死去时，他在心里忏悔 

 

ਜੋ ਿੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰੁ ॥ 

可见的世界转瞬即逝， 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰ ਧ ਅੁੰ ਧਾਰੁ ॥ 

从这个世界上，无知的人正坐在自己的命运中 

 

ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ 

无论谁爱一个男性旅行者， 

 

ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵੈ ਕੇਹ ॥ 

最终，什么也没到他手里 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

哦，我的思想！对上帝之名的爱是舒缓的 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

哦，那纳克！上帝把那些他怜悯的人带给他。3  

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨੁ ਧਨੁ ਕੁਟੁੰ ਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

这个身体，财富和家庭都是骗子 
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ਤਮਤਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

傲慢，感情和玛雅也是骗子 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

国家、青年、财富和财富都是假的 

 

ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

工作和激烈的愤怒都是致命的 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

美丽的战车，大象，马匹和漂亮的衣服都是凡人 

 

ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰ ਤਗ ਮਾਇਆ ਪ੍ੇਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 

对收集财富的热爱，使人一看到财富就会发笑，这也是虚假的 

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰੋਹ ਮੋਹ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

欺骗、世俗的迷恋和骄傲也转瞬即逝 

 

ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

吹嘘自己是谎言 

 

ਅਸਤਥਰੁ ਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

对上帝的奉献和圣徒的皈依是坚定不移的 

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਹਤਰ ਕ ੇਚਰਨ ॥੪॥ 

哦，那纳克！通过吟唱上帝的脚，这个生物过着现实的生活。4 

 

ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰ ਿਾ ਸੁਨਤਹ ॥ 

人的耳朵是骗子，他们听到外国的亵渎 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

那些手也是偷外星人钱的骗子 

35 SikhBookClub.com



ਤਮਤਥਆ ਨੇਿਰ ਪ੍ੇਖਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰੂਪ੍ਾਿ ॥ 

那些眼睛是假的，他们看到了外星女人的审美形式 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 

舌头也是假的，它喜欢这道菜和其他味道 

 

ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 

这些阶段是骗子，他们跑去做别人的坏事 

 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

这个头脑也是一个引诱外国资金的骗子 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 

这些身体是假的，不做慈善 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਾਸੁ ਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 

那鼻子毫无意义，闻到了受试者疾病的气味 

 

ਤਿਨੁ ਿੂਝ ੇਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

没有这样的理解，每个器官都是凡人 

 

ਸਫਲ ਿੇਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 

哦，那纳克！身体是成功的，它不停地吟唱着上帝的名字。5 

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 

一个强者的生命是徒劳的 

 

ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹੋਵਿ ਸੂਚਾ ॥ 

没有真理，他怎么能被洁净呢 

 

ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨੁ ਅੁੰ ਧ ॥ 

一个没有名字的无知的人的身体是无用的。（因为） 
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ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕ ੈਿੁਰਗੁੰ ਧ ॥ 

他的嘴闻起来难闻 

 

ਤਿਨੁ ਤਸਮਰਨ ਤਿਨੁ ਰੈਤਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 

日日夜夜白昼，没有主的西姆兰， 

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 

就像作物在没有下雨的情况下被摧毁一样 

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 

所有的作品都是徒劳的，没有戈文德的赞美诗， 

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕ ੇਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 

就像一个吝啬的人的财富被浪费了一样       

 

ਧੁੰ ਤਨ ਧੁੰ ਤਨ ਿੇ ਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

这个人非常幸运，他的心中住着上帝的名字 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 

哦，那纳克！我要牺牲他们。6 

 

ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛ ੁਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 

人说些什么，做别的什么 

 

ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੁਖਹੁ ਗੁੰ ਢ ਲਾਵਿ ॥ 

他心里没有爱（对主），但他从嘴里说出来是徒劳的 

 

ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

知道万事万物的主非常聪明， 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹੂ ਭੀਨ ॥ 

（他）从不满足于任何人的外在着装 
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ਅਵਰ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਆਤਪ੍ ਨ ਕਰ ੈ॥ 

向别人传道，不跟从他的人， 

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮ ੈਮਰੈ ॥ 

他来来去去（在世界上），出生和死亡 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਅੁੰ ਿਤਰ ਿਸੈ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

尼兰卡住在他的心里， 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰ ੈਸੁੰ ਸਾਰ ੁ॥ 

藉着他的教导，整个世界都得救了（从恶习中拯救） 

 

ਜੋ ਿੁਮ ਭਾਨੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 

主！只有那些喜欢你的人才能认识你 

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 

哦，那纳克！我触摸这些奉献者的脚。7 

 

ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

我在知道一切的主面前祷告 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨੈ ॥ 

他自己尊重他所创造的生物 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

上帝自己审判（根据众生的行为） 

 

ਤਕਸੈ ਿੂਤਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸੈ ਿੁਝਾਵਿ ਨੇਰਾ ॥ 

它给人一种观念，认为神离我们很近，有人认为神离我们很远 

 

ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

上帝超越了一切的努力和聪明 
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ਸਭੁ ਕਛ ੁਜਾਨੈ ਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

（因为）他非常了解人的心境 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 

他随身携带它，他喜欢 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 

主正在变得无处不在，远离所有的地方和地方 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 

神怜悯的那一位是他的仆人 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 

哦，那纳克！时不时地吟诵哈里。8.5 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਰੁ ਲੋਭ ਮੋਹ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 

天啊！愿我的工作、愤怒、贪婪、迷恋和自我退休 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿੁ ਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 

我来到你的避难所。哦，师父！请对我这么好。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 

（生物啊！你凭着谁的恩典吃了三十六种美味佳肴， 

 

ਤਿਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

记住你心中的那位主 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਗੁੰ ਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 

通过谁的恩典，你把香味涂在你的身上， 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

通过崇拜他，你将获得最终的速度 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸੁਖ ਮੁੰ ਿਤਰ ॥ 

 因着他的恩典，你们在宫殿里幸福地生活，       

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ॥ 

在你的脑海中永远关注他 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰ ਤਗ ਸੁਖ ਿਸਨਾ ॥ 

因着谁的恩典，你幸福地住在你的房子里， 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ॥ 

西姆兰他在八点钟用你的舌头 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 

哦，那纳克！通过谁的优雅获得颜色眼镜，美味的菜肴和物质， 

 

ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 

你应该时刻关注那位可记忆的神。1 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰ ਿਰ ਹਢਾਵਤਹ ॥ 

你因谁的恩典而穿上丝绸长袍， 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

你为什么忘记他，全神贯注于他人 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸੇਜ ਸੋਈਜ ੈ॥ 

靠着他的恩典，你快乐地睡在鼠尾草上 
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ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥ 

哦，我的思想！那主的八位卫兵应该受到赞美 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭੁ ਕੋਊ ਮਾਨੈ ॥ 

因着他的恩典，人人尊敬你， 

 

ਮੁਤਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਿਖਾਨੈ ॥ 

总是用你的嘴和舌头宣告他的荣耀 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੋ ਰਹਿਾ ਧਰਮੁ ॥ 

你的宗教因谁的恩典而持续， 

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

哦，我的思想！始终注意这一点 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

通过敬拜受人尊敬的神，你将在他的宫廷中被装饰 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

哦，那纳克！通过这种方式，您将有尊严地去自己的地方（以后）。2 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰੋਗ ਕੁੰ ਚਨ ਿੇਹੀ ॥ 

哦，介意！藉着他的恩典，你得到了一个像金子一样美丽的身体， 

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹੁ ਤਿਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ 

我从那个心爱的拉姆那里得到了怨恨 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

你的面纱因着谁的恩典而居住， 

 

ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

通过赞美主神，你将获得幸福 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਸਗਲ ਤਛਿਰ ਢਾਕੇ ॥ 

藉着他的恩典，你所有的罪孽都被隐藏起来 

 

ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੁ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕ ੈ॥ 

哦，介意！皈依那耶和华神 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਕ ੋਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

因着他的恩典，没有人能与你平等， 

 

ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

哦，我的思想！用你的呼吸记住至高无上的主 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿੁਲਭ ਿੇਹ ॥ 

藉着他的恩典，你领受了一个罕见的人体， 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੇਹ ॥੩॥ 

哦，那纳克！敬拜那位神。3 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭੂਖਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

佩戴的恩典饰品， 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ 

哦，介意！为什么在敬拜他时要懒惰 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

你们凭着谁的恩典骑马和大象， 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

哦，介意！永远不要忘记上帝 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

因着祂的恩典，花园、大地和财富得着， 
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ਰਾਖੁ ਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਨਾ ॥ 

把那位神记在心里 

 

ਤਜਤਨ ਿੇਰੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

 哦，介意！创造你的神， 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

你应该一直坐起来，一直冥想他 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

哦，那纳克！想想那位看不见的主 

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 

他会在百姓和后世都保护你。4  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰ ਨ ਿਹ ੁਿਾਨ ॥ 

你凭着谁的恩典做伟大的慈善， 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

哦，介意！你应该在八点钟注意他 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

你们凭着谁的恩典行宗教仪式和世俗的事迹， 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

你应该用你的呼吸去想那位主 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਸੁੁੰ ਿਰ ਰੂਪ੍ੁ ॥ 

因着谁的恩典，你才是美丽的， 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਰਹੁ ਸਿਾ ਅਨੂਪ੍ੁ ॥ 

那个独特的主应该永远是西姆兰 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

藉着他的怜悯，你领受了一个更高的国家， 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

总是日夜想起那位主 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 

靠着谁的恩典，你的名声得以维持， 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਕਹ ੈ॥੫॥ 

哦，那纳克！以上师的恩典荣耀他。5 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਨਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

你凭着谁的怜悯，用耳朵听到这个词 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੇਖਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

你凭着他的怜悯，看到惊人的赞美 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

你凭着谁的怜悯，用舌头说着甜言蜜语 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

你因着谁的恩典而幸福地生活 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 

你的手因谁的怜悯而移动和工作 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰ ਪ੍ੂਰਨ ਫਲਤਹ ॥ 

靠着谁的怜悯，你所有的工作都是成功的 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

通过谁的怜悯，你达到了极致的速度 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

通过谁的怜悯，您将沉浸在轻松的幸福中 

 

ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹੁ ॥ 

为什么你似乎来自这样一个主以外的人 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹੁ ॥੬॥ 

哦，那纳克！藉着上师的恩典，唤醒你对上帝的心意。6 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ  ਪ੍ਰਗਟੁ ਸੁੰ ਸਾਤਰ ॥ 

因着他的恩典，你在世上变得受欢迎， 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮੂਤਲ ਨ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਤਰ ॥ 

永远不要忘记那位主，用你的心 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ੁ ॥ 

你的荣耀因谁的恩典而造， 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿੂ ਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ੁ ॥ 

哦，我愚蠢的头脑！你继续崇拜他 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

你们一切作为的怜悯都因他的怜悯而成就了， 

 

ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

始终在心中密切理解它 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ  ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

藉着谁的怜悯，你领受了真理， 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰ ੇਿੂੁੰ  ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

哦，我的思想！你爱他 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

因着谁的恩典而加速， 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪ੍ੈ ਜਪ੍ੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

哦，那纳克！一个人应该吟诵那主名的汁液。7  

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪ੍ੈ ਸੋ ਨਾਉ ॥ 

同一个人吟诵上帝的名字，他自己也从中吟唱 

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

只有他赞美神，这样他自己也赞美他 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

因着主的恩典，有光 

 

ਪ੍ਰਭੂ ਿਇਆ ਿੇ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

因着主的恩典，心莲花膨胀了 

 

ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ਿਸੈ ਮਤਨ ਸੋਇ ॥ 

当主喜悦时，他就住在人的心里 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿੇ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਇ ॥ 

因着主的怜悯，人的智慧变得更好 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੀ ਮਇਆ ॥ 

主！所有的财宝都在你的怜悯中 

 

ਆਪ੍ਹੁ ਕਛ ੂਨ ਤਕਨਹੂ ਲਇਆ ॥ 

没有人能靠自己得到任何东西 

 

ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

哈里神啊！你种植生物的地方，它们就在那里 
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ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛ ੂਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

哦，那纳克！这些生物手中什么都没有。8.6 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੋਇ ॥ 

那帕拉布拉玛是主不连贯和永恒的 

 

ਜੋ ਜੋ ਕਹ ੈਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 

凡是呼喊他名字的人，都会得救 

 

ਸੁਤਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨਵੁੰ ਿਾ ॥ 

那纳克祈祷，我的朋友啊！䏃 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

撒督的故事很精彩。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਿ ॥ 

通过做撒督的陪伴，嘴巴变得明亮 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਮਲ ੁਸਗਲੀ ਖਿੋ ॥ 

通过与撒督交往，所有的失常都被移除了 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

通过与撒督交往，骄傲就消失了 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਰਗਟੈ ਸੁਤਗਆਨੁ ॥ 

通过与撒督们合作，自我认知被揭示出来 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਿੁਝ ੈਪ੍ਰਭੁ ਨੇਰਾ ॥ 

通过与撒督们交往，主似乎住在附近 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਸਭੁ ਹੋਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

通过与撒督交往，所有的争端都得到了解决 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ॥ 

通过做撒督的陪伴，人们得到了宝石这个名字 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨੁ ॥ 

在撒督的陪伴下，人只为一位神而奋斗 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

哪种动物可以形容撒督的荣耀 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

哦，那纳克！撒督的光辉被主的荣耀所吸收。1 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਅਗੋਚਰੁ ਤਮਲੈ ॥ 

通过与撒督交往，一个人会得到一个无与伦比的主 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫਲੈੁ ॥ 

通过与撒督交往，这个生物总是很开朗 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

通过与撒督的联系，五个敌人（工作，愤怒，贪婪，迷恋，自我）被制服了 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰ ਚਾ ॥ 

通过做撒督的陪伴，人类品尝了安穆立特名字形式的汁液 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰਨੇ ॥ 

通过做撒督的陪伴，人成为所有人的尘埃 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮਨੋਹਰ ਿੈਨ ॥ 

通过做撒督的陪伴，声音变得愉快 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ  ਧਾਵੈ ॥ 

心灵不会通过做撒督的陪伴而去任何地方 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

通过做撒督的陪伴，心灵获得了稳定 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮਾਇਆ ਿੇ ਤਭੁੰ ਨ ॥ 

在撒督的陪伴下，它从玛雅人那里获得了解放 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ॥੨॥ 

哦，那纳克！生活在撒督的陪伴下，使主快乐。2 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਿੁਸਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

通过与撒督交往，所有的敌人也成为朋友 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

通过做撒督的陪伴，一个人变成了一个摩诃婆罗多 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰ ੁ॥ 

通过与撒督交往，他不恨任何人 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪ੍ਰੈੁ ॥ 

通过生活在撒督的陪伴下，人不会走向库玛尔加 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰ ਿਾ ॥ 

在僧侣的陪伴下看不到邪恶 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਜਾਨੇ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿਾ ॥ 

通过与撒督的交往，人认识了上帝，这是大幸福的主宰 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ੁ ॥ 

通过做撒督的陪伴，人类自我的热量就会下降 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਿਜ ੈਸਭੁ ਆਪ੍ੁ ॥ 

通过与撒督交往，人放弃了所有的自我 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

神自己知道圣徒的荣耀 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭੂ ਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

哦，那纳克！圣人和神的爱成熟了。3  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਕਿਹੂ ਧਾਵੈ ॥ 

这个生物的思想从来不会通过与撒督合作而徘徊 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸਿਾ ਸਖੁੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

通过与僧侣合作，他总是获得幸福 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਿਸਿੁ ਅਗੋਚਰ ਲਹ ੈ॥ 

通过与撒督交往，人们以名字的形式得到一个不起眼的物体 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਅਜਰੁ ਸਹੈ ॥ 

通过与撒督交往，人可以承受不放松的力量 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਿਸੈ ਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

通过与撒督的结合，该生物居住在最高的地方 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

通过生活在撒督的陪伴下，人达到了自我形态 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਿਰੜੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

通过与撒督合作，该生物的宗教信仰得到了完全加强 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

通过生活在撒督的陪伴下，人只崇拜帕拉布拉玛 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

通过生活在撒督的陪伴下，人以名字的形式获得了宝藏 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਿਾਨ ॥੪॥ 

哦，那纳克！我全心全意地谦卑那些圣徒。4 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

人类的整个后裔都是在撒督的陪伴下得救的 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰ ਿ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥ 

通过与撒督们生活在一起，人类的朋友、绅士和家人从巴夫萨加尔手中得救 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸੋ ਧਨੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

通过生活在撒督的陪伴下，获得财富， 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਿੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 

每个人都从中受益并感到满意的钱 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰ ੇਸੇਵਾ ॥ 

山原也通过与撒督们在一起来服务 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿੇਵਾ ॥ 

与撒督、天使和众神同在的人也赞美他 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

通过与撒督交往，所有的罪孽都被摧毁了 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 

通过撒督的联想，人唱起了阿姆里特玛伊这个名字的赞美 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰ ਤਮ ॥ 

通过撒督的陪伴，人到达了所有的地方 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰ ਮ ॥੫॥ 

哦，那纳克！通过生活在撒督的陪伴下，人类的出生变得成功。5 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨਹੀ ਕਛ ੁਘਾਲ ॥ 

人不必通过与撒督合作来努力工作 

 

ਿਰਸਨੁ ਭੇਟਿ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲ ॥ 

撒督们的达尔善和祭品使人心存感激 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰੈ ॥ 

通过与撒督们合作，人类所有的罪孽都被毁灭了 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

通过与撒督们合作，人类从地狱中得救 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

通过与撒督的结合，这个生物在后世的民间变得快乐 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਿਛੁਰਿ ਹਤਰ ਮੇਲਾ ॥ 

通过与撒督们联想，那些与神分离的人与他相遇 

 

ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

通过与撒督们合作，一个人得到了他渴望的果实 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ 

通过与撒督交往，他不会空手而归 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸੈ ॥ 

上帝住在撒督的心中 
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ਨਾਨਕ ਉਧਰੈ ਸਾਧ ਸੁਤਨ ਰਸੈ ॥੬॥ 

哦，那纳克！从撒督的舌头上听到上帝的名字，这个受造物就交叉了。6 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸੁਨਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

听从上帝的名字，留在撒督的陪伴下 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

在撒督的陪伴下赞美上帝 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਮਨ ਿੇ ਤਿਸਰੈ ॥ 

在撒督的陪伴下，人不会用心忘记主 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

在撒督们的陪伴下，他当然从巴夫萨加尔手中得救了 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

生活在撒督的陪伴下，使人感到主是甜蜜的 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 

在撒督的陪伴下，神显现在每一个人的心中 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

在撒督的陪伴下，人变得顺服神 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ 

我们在撒督的陪伴下获得了动力 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਮਟੇ ਸਤਭ ਰੋਗ ॥ 

通过生活在撒督的陪伴下，所有的疾病都被消除了 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ ਸੁੰ ਜੋਗ ॥੭॥ 

哦，那纳克！一次偶然的机会，撒督们相遇了。7 
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ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

甚至吠陀也不知道圣人的荣耀 

 

ਜੇਿਾ ਸੁਨਤਹ ਿੇਿਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

他们听到的越多，他们谈论的就越多 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਿੇ ਿੂਤਰ ॥ 

撒督的类比（玛雅）与所有三种品质相去甚远 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

僧侣的类比是普遍的 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰ ਿ ॥ 

僧侣的辉煌永无止境 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰ ਿ ॥ 

僧侣的辉煌永远是永恒的 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਿੇ ਊਚੀ ॥ 

僧侣的辉煌是最高的 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮੂਚ ਿੇ ਮੂਚੀ ॥ 

僧侣的辉煌在伟人中是伟大的 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

撒督的装饰只适合撒督 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭੇਿ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

纳纳克说："我的兄弟！主和圣人之间没有区别。8 .7 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 
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ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸਇੋ ॥ 

他心中有真理，嘴里有同样的真理 

 

ਅਵਰੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਏਕਸੁ ਤਿਨੁ ਕੋਇ ॥ 

谁只看见一位神， 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 

哦，那纳克！这些品质属于婆罗门教。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

婆罗门永远是自由的， 

 

ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

像莲花在水中是干净的 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

婆罗门人总是无辜的， 

 

ਜੈਸੇ ਸੂਰੁ ਸਰਿ ਕਉ ਸੋਖ ॥ 

就像太阳把所有（果汁）都晒干一样 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

婆罗门用一只眼睛看着每个人， 

 

ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੁੰ ਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿੁਤਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 

就像风对国王和穷人一样 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

婆罗门的宽容是一样的， 
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ਤਜਉ ਿਸੁਧਾ ਕੋਊ ਖੋਿ ੈਕੋਊ ਚੁੰ ਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

就像有人挖土，有人做檀香 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹ ੈਗੁਨਾਉ ॥ 

这就是婆罗门的品质 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ 

哦，那纳克！正如火具有与生俱来的天性一样。1 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿੇ ਤਨਰਮਲਾ ॥ 

婆罗门比纯洁更纯洁， 

 

ਜੈਸੇ ਮੈਲ ੁਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

就像水不觉得脏一样 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

婆罗门教徒的心中有光，就像 

 

ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 

地球上空的天空 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿ ੁਸਮਾਤਨ ॥ 

对于婆罗门教徒来说，朋友和敌人是一样的 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

在婆罗门教中甚至没有丝毫的骄傲 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

婆罗门是最高的 

 

ਮਤਨ ਅਪ੍ਨੈ ਹੈ ਸਭ ਿੇ ਨੀਚਾ ॥ 

但在他心目中，他是最低的 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

哦，那纳克！只有那个人成为婆罗门， 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥੨॥ 

这是上帝自己创造的。2 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

婆罗门是所有人的阶梯灰尘 

 

ਆਿਮ ਰਸੁ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

婆罗门体验到属灵的喜乐 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 

婆罗门对所有人都有怜悯 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੇ ਕਛੁ ਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

婆罗门没有邪恶，也不做任何坏事 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

婆罗门总是一个有远见的人 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਿਰਸੀ ॥ 

从婆罗门教徒的角度来看，花蜜是淋浴的 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰ ਧਨ ਿੇ ਮੁਕਿਾ ॥ 

婆罗门从束缚中解脱出来 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

婆罗门教的生命行为是非常神圣的 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਤਗਆਨ ॥ 

婆罗门的食物是知识 
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ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨੁ ॥੩॥ 

哦，那纳克！婆罗门教徒全神贯注于神的冥想。3 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 

婆罗门教徒对一位神抱有希望 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

婆罗门没有被摧毁 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

婆罗门教安息在谦卑之中 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

婆罗门有做慈善的热情 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰ ਧਾ ॥ 

婆罗门超越了世俗的争端 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿੁ ਿੁੰ ਧਾ ॥ 

婆罗门控制着他奔跑的心灵 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

婆罗门教徒的事迹是最好的，无论他做什么，他都行善 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

婆罗门非常成功 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰ ਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰੁ ॥ 

通过与婆罗门在一起，每个人都得救了 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪ੍ੈ ਸਗਲ ਸੁੰ ਸਾਰੁ ॥੪॥ 

哦，那纳克！全世界都赞美婆罗门。4 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕੈ ਰੁੰ ਗ ॥ 

婆罗门教徒只爱一位神 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁੰਗ ॥ 

上帝与婆罗门同住 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ॥ 

上帝的名字是婆罗门教的基础 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਵਾਰੁ ॥ 

上帝的名字是婆罗门的家族 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

婆罗门教徒总是醒着的 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰ ਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

婆罗门放弃了他的自我 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

上帝居住在婆罗门教的心脏地带 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

在婆罗门教的心形房子里总是有喜悦              

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

婆罗门总是生活在自发的幸福中 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

哦，那纳克！婆罗门没有被摧毁。5 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

婆罗门是梵天的知識者 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰ ਤਗ ਹੇਿਾ ॥ 

婆罗门教徒只爱一位神 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਤਚੁੰ ਿ ॥ 

婆罗门的心中总是有冷漠 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰ ਿ ॥ 

婆罗门的咒语是成圣的 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸੁ ਕਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

婆罗门是神亲自使人受欢迎的人 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

婆罗门拥有巨大的荣耀 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

婆罗门的哲学只有幸运的人才能接受 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

婆罗门应该永远被牺牲 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ 

希夫尚卡尔也一直在寻找婆罗门 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

哦，那纳克！神本身就是一个婆罗门教徒。6  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

婆罗门的品质无法评估 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

所有的品质都存在于婆罗门教的心中 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਿ ੁ॥ 

谁能知道婆罗门的区别? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥ 

婆罗门教应该永远被崇拜 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖਰੵੁ ॥ 

没有一个半字母的婆罗门荣耀可以描述 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕੁਰੁ ॥ 

婆罗门是所有生物中受人尊敬的领主 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨੁ ਿਖਾਨੈ ॥ 

谁能猜到婆罗门 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨੈ ॥ 

只有婆罗门知道婆罗门教的运动 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰੁ ॥ 

没有跨越到婆罗门的品质 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੭॥ 

哦，那纳克！总是崇拜婆罗门。7  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

婆罗门是整个世界的创造者 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

婆罗门永远活着，不会死 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

婆罗门是解脱，忠告和生命的给予者 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

婆罗门是一个完整的男性维达塔 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 

婆罗门是孤儿的纳特 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥੁ ॥ 

婆罗门的保护之手是全人类的 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰੁ ॥ 

整个世界都是婆罗门的传播 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

婆罗门本人就是一个尼兰卡 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

婆罗门的荣耀只属于婆罗门 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

哦，那纳克！婆罗门是一切的主人。8 .8 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਉਤਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੁੰ ਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

那位把神的名住在他心里的人， 

 

ਸਰਿ ਮੈ ਪ੍ੇਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

谁在众人身上看到神，谁又看见神 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ 

他时不时地敬拜主， 
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ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਅਪ੍ਰਸੁ ਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੧॥ 

哦，那纳克！这样一个诚实、自由的伟人，把众生从巴夫萨加尔手中拯救出来

。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

一个不会对舌头撒谎的人， 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰ ਜਨ ਿਰਸ ॥ 

在谁的心中，对圣主异象的渴望仍然存在， 

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰੂਪ੍ੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਨੇਿਰ ॥ 

谁的眼睛看不到外星女人的美丽， 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰ ਿਸੁੰ ਤਗ ਹੇਿ ॥ 

谁虔诚地侍奉撒督，爱圣徒的陪伴， 

 

ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹੂ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ॥ 

谁没有听到任何人用耳朵亵渎， 

 

ਸਭ ਿੇ ਜਾਨੈ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰ ਿਾ ॥ 

谁认为自己是坏的（如下）， 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

因着上师的恩典离弃邪恶， 

 

ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿੇ ਟਰੈ  
谁把他心中的欲望从他的头脑中移除 
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ਇੁੰ ਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿੋਖ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

而那些征服了他的知识感官并避免了所有五种恶习（工作，愤怒，贪婪，迷恋

，自我）的人， 

 

ਨਾਨਕ ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

哦，那纳克！在数以百万计的男性中，如此罕见的男性是"upars"（圣洁和圣洁

）。1. 

 

ਿੈਸਨੋ ਸੋ ਤਜਸੁ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ॥ 

神所喜悦的人是瓦什纳亚 

 

ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰ ਨ ॥ 

他与毗湿奴的玛雅分开生活 

 

ਕਰਮ ਕਰਿ ਹੋਵੈ ਤਨਹਕਰਮ ॥ 

做善事的人仍然不活跃 

 

ਤਿਸੁ ਿੈਸਨੋ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

瓦什纳瓦的宗教也是神圣的 

 

ਕਾਹੂ ਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛ ੈ॥ 

他不想要任何水果 

 

ਕੇਵਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰ ਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 

他只专注于主的奉献和他的基尔坦 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

在他的灵魂和身体里，创造之主戈帕尔（Gopal）拥有西姆兰 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

他对一切众生都是仁慈的 
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ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵੈ ॥ 

他自己把神的名字记在脑海里，让别人念诵这个名字 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਿੈਸਨੋ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥੨॥ 

哦，那纳克！这样的瓦什纳瓦获得了paramgati。2 

 

ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰ ਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

心中对神的奉献有爱心的人，是神真正的奉献者 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿੁਸਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

他离弃了一切恶人的陪伴 

 

ਮਨ ਿੇ ਤਿਨਸੈ ਸਗਲਾ ਭਰਮੁ ॥ 

每一种困境都从他的脑海中消失了 

 

ਕਤਰ ਪ੍ੂਜੈ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

他认为帕拉布拉玛无处不在，只崇拜她 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲ ੁਖੋਵੈ ॥ 

谁在圣徒和圣徒的陪伴下，从他的心中救赎罪孽的败类， 

 

ਤਿਸੁ ਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

这种奉献者的智力变得更好 

 

ਭਗਵੁੰ ਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

他继续服侍他的神 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਰਪ੍ੈ ਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

他把他的思想和身体奉献给他主的爱 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਚਰਨ ਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵੈ ॥ 

他把神的脚放在心里 
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ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰ ਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵੈ ॥੩॥ 

哦，那纳克！只有这样的奉献者才能接受上帝。3 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿੁ ਜੋ ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧੈ ॥ 

潘迪特是向他的思想传道的人 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਆਿਮ ਮਤਹ ਸੋਧੈ ॥ 

他在心里找到了拉姆的名字 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰੁ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵ ੈ॥ 

谁吃了拉姆纳姆的甜果汁 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿੇਤਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ 

整个世界都是由那个潘迪特的教导赢得的， 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵੈ ॥ 

他心中沉溺着潘迪特·哈里的故事， 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿੁ ਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵੈ ॥ 

这样的熊猫不会再进入生死 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝੈ ਮੂਲ ॥ 

他考虑了(吠陀经)、(普拉纳斯)和(斯姆里蒂斯)的基本要素， 

 

ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥੂਲੁ ॥ 

他在看不见的主中体验了有形的世界 

 

ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

他向所有四个瓦尔纳（种姓）传道 

 

ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥੪॥ 

哦，那纳克！那个潘迪特一直被崇拜。4  
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ਿੀਜ ਮੁੰ ਿ ੁਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨੁ ॥ 

所有咒语的种子都是咒语知识 

 

ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪ੍ੈ ਕੋਊ ਨਾਮੁ ॥ 

在所有四个字母表中，人们应该吟唱上帝的名字 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ੈ ਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

吟诵这个名字的人变得很快 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਵ ੈਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

只有一个人通过留在萨桑吉才能得到它 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰ ਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ 

如果主藉着他的恩典在他心里起一个名字 

 

ਪ੍ਸੁ ਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰੈ ॥ 

所以动物，幻影，傻瓜，石头心也交叉 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਿੁ ਨਾਮੁ ॥ 

上帝的名字是一切疾病的良药 

 

ਕਤਲਆਿ ਰੂਪ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

赞美神是一种福利和解放的形式 

 

ਕਾਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਕਿ ੈਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

上帝的名字不能通过一种手段或任何宗教行为来获得 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 

哦，那纳克！上帝的名字被赐给一个人，他的命运从一开始就被写下来了。5 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

在谁的心目中，是神的居所， 
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ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥ 

的名字是萨蒂亚·拉姆达斯 

 

ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਤਿਸੁ ਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

他在自己的距离里看到了拉姆 

 

ਿਾਸ ਿਸੁੰ ਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

由于他是仆人的仆人，他已经找到了神 

 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨੁ ॥ 

谁总是认为神与他亲近， 

 

ਸੋ ਿਾਸੁ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

那仆人在主的宫廷里被接受 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ ੈ॥ 

神仰望他的仆人自己 

 

ਤਿਸੁ ਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

那个仆人拥有所有的知识 

 

ਸਗਲ ਸੁੰ ਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸੁ ॥ 

在整个家庭中（即使在活着的时候），他仍然与他的内心脱节， 

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥੬॥ 

哦，那纳克！有拉姆达斯有这样的生活把戏。6 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵੈ ॥ 

谁以真心遵守主的诫命， 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

这种生活被称为自由 
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ਿੈਸਾ ਹਰਖੁ ਿੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗ ੁ॥ 

对他来说，快乐和悲伤是一样的 

 

ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

他总是喜欢它，没有脱节 

 

ਿੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਿੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ 

黄金和粘土对那个男人来说也是一样的， 

 

ਿੈਸਾ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਿੈਸੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

对他来说，花蜜和酸毒也是一样的 

 

ਿੈਸਾ ਮਾਨੁ ਿੈਸਾ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

对他来说，骄傲和骄傲是一样的 

 

ਿੈਸਾ ਰੁੰ ਕੁ ਿੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

在他眼中，等级和国王也是平等的 

 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

神所做的就是他的生命 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਪ੍ੁਰਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ॥੭॥ 

哦，那纳克！这个人被称为无生命。4  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 

上帝拥有所有的地方 

 

ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਘਤਰ ਰਾਖੈ ਿੈਸਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

在上帝放置众生的地方，他取了同样的名字 

 

ਆਪ੍ੇ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

上帝自己有能力做任何事情，并把它做完（对众生） 
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ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 

哪个神喜欢, 这就是发生的事情 

 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹੋਇ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

上帝通过在永恒的波浪中而将自己分散开来 

 

ਲਖੇ ਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

你不能去赞美神 

 

ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿੈਸਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

正如上帝赐予智慧一样，光明也是如此 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

造物主，上帝，是不朽的 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

神总是仁慈的 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

哦，那纳克！许多受造物通过做那位上帝的辛兰而变得感恩。8.6 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

许多人继续赞美主，但神的品质却没有尽头 

 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹ ੁਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

哦，那纳克！上帝创造了这个创造物，是多种种类的，它以多种方式被创造。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

八度计 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

有数以百万计的生物崇拜他 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

有许多宗教和世俗的行为 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

许多亿万的动物已经成为圣地的居民 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 

许多亿万只动物在森林中游荡，就像流浪动物一样 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਕ ੇਸਰੋਿ ੇ॥ 

吠陀经有很多听众 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਪ੍ੀਸੁਰ ਹੋਿੇ ॥ 

有数以百万计的苦行僧 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨੁ ਧਾਰਤਹ ॥ 

许多人将在他们的灵魂中举行主的冥想 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

许多亿万诗人通过诗歌作品进行思考 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

数以百万计的男人不断冥想新名字， 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕਾ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥ 

哦，那纳克啊！你找不到那个神之间的任何区别。1        

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥ 

在这个世界上有很多人（男人）傲慢 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਅੁੰ ਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

许多克罗（男人）是盲目无知的 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠੋਰ ॥ 

几千万卢比（男人）的石头是心脏和吝啬的 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕੋਰ ॥ 

许多亿卢比（人类）是干燥和不敏感的 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

许多亿卢比（人类）偷走了别人的钱 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿੂਖਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

数以百万计（人类）谴责他人 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

许多克罗（男子）从事劳动以筹集资金 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਿੇਸ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 

数以百万计的人正在移居其他国家 

 

ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਤਿਿੁ ਲਗਨਾ ॥ 

主！无论你在哪里种植生物（在工作中），它们都会参与其中 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

哦，那纳克！造物主知道实干主的创造。2  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜੋਗੀ ॥ 

世界上有许多亿万的悉达多，婆罗门和瑜伽士 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 

有很多喜欢果汁的咆哮者 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ੁੰ ਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

数以百万计的鸟和蛇是神所创造的， 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

已经种植了数百万块石头和树木 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿਸੈੁੰ ਿਰ ॥ 

有数以百万计的风，水和火 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਸ ਭੂ ਮੁੰ ਡਲ ॥ 

有许多亿卢比的国家和世界 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖਿੵਰ ॥ 

有数以百万计的卫星，太阳和星星 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਇੁੰ ਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

有许多神，恶魔和因陀罗，他们头上有雨伞 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨੈ ਸੂਤਿ ਧਾਰੈ ॥ 

上帝已经把所有的创造物都串进了他的（法令）线中 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੩॥ 

哦，那纳克！对神有益的，就是他通过巴夫萨加尔越过它。3  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

有许多 rajoguni，tamoguni 和 satoguni 生物 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰੁ ਸਾਸਿ ॥ 

有许多克罗勒吠陀，普拉纳斯，Smritis和Shastras 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮੁਿ ॥ 

宝石已经在许多海洋中创造出来 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰ ਿ ॥ 

有许多不同类型的动物 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵੇ ॥ 

大量的动物是由长寿而制成的 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵ ੇ॥ 

（根据神圣的命令）许多亿卢比已经成为苏美尔的黄金山 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਖ ੵਤਕੁੰ ਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

有许多牦牛，金纳和吸血鬼 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

有很多鬼魂，猪和狮子 

 

ਸਭ ਿੇ ਨੇਰੈ ਸਭਹੂ ਿੇ ਿੂਤਰ ॥ 

神亲近所有人，远离每一个人 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥੪॥ 

哦，那纳克！神在每个人身上都得到了完善，而他自己是自由的。4  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

几亿卢比的动物是帕塔尔的居民 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

数以百万计的生物生活在地狱和天堂 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

数以百万计的生物出生，生活和死亡 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਹ ੁਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 

几亿卢比的生物在许多世界中徘徊 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

许多亿卢比（徒劳地）坐下来吃东西 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

数以百万计的生物厌倦了艰苦的工作并崩溃了 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰ ਿ ॥ 

许多亿卢比的动物已经变得富有 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰ ਿ ॥ 

数以百万计的生物都在担心财富 

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖੇ ॥ 

神把活物放在他想去的地方 

 

ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ 

哦，那纳克！一切都在上帝的手中。5  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

 这个世界上有数以百万计的生物              

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰ ਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

而他的本能却与拉姆的名字联系在一起 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰ ਿੇ ॥ 

数以百万计的生物继续寻找上帝 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿੇ ॥ 

他们在灵魂里找到了神 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

数以百万计的众生渴慕神的异象， 
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ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

他们找到了不朽的主 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰ ਗੁ ॥ 

许多动物需要萨桑加蒂 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰ ਗੁ ॥ 

他们全神的爱 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਤਪ੍ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ॥ 

哦，那纳克！神自己在上面兴旺发达， 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰ ਤਨ ॥੬॥ 

这样的人总是幸运的。6 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਖਾਿੀ ਅਰੁ ਖੁੰ ਡ ॥ 

在地球的九个方块和（四个）方向上，只有数百万生物诞生了 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰ ਡ ॥ 

有数以百万计的星系和宇宙 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਅਵਿਾਰ ॥ 

数以百万计的化身已经完成 

 

ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

通过许多诡计，上帝创造了创造物 

 

ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

这种创造已经传播了很多次 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕ ੁਏਕੁੰ ਕਾਰ ॥ 

但神总是一样的 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਨੇ ਿਹ ੁਭਾਤਿ ॥ 

数以百万计的受造物是由上帝以多种方式创造的 

 

ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

他们（众生）从神而来，被神吸收 

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

没有人知道它的结局 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

哦，那纳克！那神就是他自己。7 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

这个世界上数以百万计的受造物是上帝的奴隶 

 

ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

他们的灵魂里有光 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿੇ ॥ 

有数以百万计的生物 

 

ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕੋ ਨੇਿਰੇ ॥ 

他们用眼睛总是看到一位神 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

数以百万计的生物喝着名汁， 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

谁总是靠不朽而活着 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

数以百万计的人继续唱着这个名字的名字 
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ਆਿਮ ਰਤਸ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

他们很容易沉浸在自我利益的快乐中 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੇ ॥ 

主用他的呼吸和呼吸照顾他的奉献者 

 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰੇ ॥੮॥੧੦॥ 

哦，那纳克！这样的奉献者是神所爱的人。8.10 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਿੂਸਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

独一的神是创造的创造者，除了他之外，没有其他人 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 

哦，那纳克！我献祭给存在于水中、大地、深渊和天空中的神。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

一个凡事事，凡事为生命做事的神，是能够无所不能的 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

无论他感觉如何，这就是发生的事情 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

他是那位（主）在瞬间创造和摧毁这个创造 

 

ਅੁੰ ਿੁ ਨਹੀ ਤਕਛ ੁਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

他的力量永无止境 
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ਹੁਕਮੇ ਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ 

根据他的命令，他建立了地球，并在没有任何支持的情况下保持了它 

 

ਹੁਕਮੇ ਉਪ੍ਜੈ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 

他所吩咐所产生的一切，最终都在他的命令中吸收 

 

ਹੁਕਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

善行和恶行都是按照他的旨意（拉扎）进行的 

 

ਹੁਕਮੇ ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

在他的命令下，许多类型的游戏正在进行 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

通过创造，他不断看到他的荣耀 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

哦，那纳克！神存在于一切众生之中。1 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

如果主感觉良好，人就会得救 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵੈ ॥ 

如果主喜欢它，他也会穿过石头 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਨੁ ਸਾਸ ਿੇ ਰਾਖੈ ॥ 

如果主感觉良好，即使没有呼吸，他也会拯救这个受造物（免于死亡） 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖੈ ॥ 

如果主喜悦，人就会继续赞美神 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰੈ ॥ 

如果主喜悦，他也拯救罪人 
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ਆਤਪ੍ ਕਰ ੈਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

上帝自己做每件事，为自己思考 

 

ਿੁਹਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸੁਆਮੀ ॥ 

神自己就是世界之主 

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸੈ ਅੁੰ ਿਰਜਾਮੀ ॥ 

内主继续玩着这个世界的游戏，很高兴（看到它） 

 

ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ 

无论什么诱惑主，它都是使人做工作的原因 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰੁ ਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 

哦，那纳克！没有其他人像他一样。2  

 

ਕਹ ੁਮਾਨੁਖ ਿੇ ਤਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ 

告诉我，人能做什么 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਾਵੈ ॥ 

神感觉良好的，就是他对受造物所做的 

 

ਇਸ ਕ ੈਹਾਤਥ ਹੋਇ ਿਾ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਲੇਇ ॥ 

如果它在人的控制之下，他应该照顾好一切 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੇਇ ॥ 

无论上帝觉得什么合适，他都会做一些事情 

 

ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

由于缺乏知识，人类全神贯注于主体障碍 

 

ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚੈ ॥ 

如果他知道，他应该拯救自己（从疾病中拯救） 
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ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵੈ ॥ 

他的思绪在混乱中被遗忘，向十个方向徘徊 

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰ ਟ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ॥ 

绕了四个弯后，他一会儿就回来了 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿੇਇ ॥ 

主所喜悦的奉献给他 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 

哦，那纳克！他被男性的名字所吸引。3 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 

在那一刻，上帝使以下（雄性）国王（通过赐给王国）给同样的昆虫 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

上帝怜悯穷人 

 

ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛ ੂਨ ਆਵੈ ॥ 

一种没有品质的动物， 

 

ਤਿਸੁ ਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

瞬间在十个方向上迅速普及 

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਰ ੈਿਖਸੀਸ ॥ 

杰格迪什，世界的主人，他给予他善良的眼睛 

 

ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨੈ ਜਗਿੀਸ ॥ 

他不计算他行为的记录 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰ ਡੁ ਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 

这个灵魂和身体都是他赐予的资本 

 

81 SikhBookClub.com



ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ੂਰਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

整个婆罗门的每一颗心里都有光明 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

他自己创造了这个创造 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਿੇਤਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

哦，那纳克！我活着就是看到他的荣耀。4 

 

ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥ 

这个生物的力量不在它自己手中，因为 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

万物的主人是独一的神，他将做一切事，对众生做事， 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ੁਰਾ ਜੀਉ ॥ 

可怜的受造物顺服神 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

无论上帝感觉如何，它都是结束 

 

ਕਿਹ ੂਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸੈ ॥ 

人有时生活在上层种姓，有时生活在低种姓 

 

ਕਿਹ ੂਸੋਗ ਹਰਖ ਰੁੰ ਤਗ ਹਸੈ ॥ 

有时他在悲伤中悲伤，有时他在喜悦中快乐地笑 

 

ਕਿਹ ੂਤਨੁੰ ਿ ਤਚੁੰ ਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

有时亵渎是他的事情 

 

ਕਿਹ ੂਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

有时在天空中，有时在深渊中 
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ਕਿਹ ੂਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

有时他是梵天思想的知识者 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

哦，那纳克！神自己就是把人与他同在的那一位。5 

 

ਕਿਹ ੂਤਨਰਤਿ ਕਰ ੈਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

这种生物有时会跳很多种舞 

 

ਕਿਹ ੂਸੋਇ ਰਹੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

有时他日夜夜夜睡着 

 

ਕਿਹ ੂਮਹਾ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

有时他会因为傲慢而变得可怕 

 

ਕਿਹੂੁੰ  ਸਰਿ ਕੀ ਹੋਿ ਰਵਾਲ ॥ 

有时都是尘埃的阶段 

 

ਕਿਹ ੂਹੋਇ ਿਹ ੈਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

有时他会成为一个伟大的国王 

 

ਕਿਹ ੁਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

有时他打扮成一个卑微的乞丐 

 

ਕਿਹ ੂਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵੈ ॥ 

有时他会进入apkirti（诽谤） 

 

ਕਿਹ ੂਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

有时他说得很好 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 

正如耶和华保守他一样，活人也活着 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹ ੈ॥੬॥ 

靠着上师的恩典，那纳克说出了真理。6 

 

ਕਿਹ ੂਹੋਇ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿ ੁਕਰੇ ਿਖਾੵਨੁ ॥ 

有时，人以学者的身份讲道 

 

ਕਿਹ ੂਮੋਤਨਧਾਰੀ ਲਾਵੈ ਤਧਆਨੁ ॥ 

有时，他像一个沉默的僧侣一样坐在冥想中 

 

ਕਿਹ ੂਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 

有时他会去神社的岸边洗澡 

 

ਕਿਹ ੂਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਖ ਤਗਆਨ ॥ 

有时他会成为悉达，寻求者，并通过他的嘴提供知识 

 

ਕਿਹ ੂਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 

有时人类仍然是蠕虫，大象或飞蛾 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ 

它不断在许多方面中徘徊 

 

ਨਾਨਾ ਰੂਪ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵੈ ॥ 

像多态性一样，他似乎也呈现出非常高的形式 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ 

他跳舞，就像主觉得合适一样 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ 

正如他喜欢的那样，这是一样的 

 

ਨਾਨਕ ਿੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥੭॥ 

哦，那纳克！除了他，没有人可以。7 
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ਕਿਹ ੂਸਾਧਸੁੰ ਗਤਿ ਇਹ ੁਪ੍ਾਵੈ ॥ 

如果这个生物曾经找到萨桑加蒂 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਿੇ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 

他不会再从那个（圣洁的）地方回来 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਹੋਇ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

他心中有一道知识之光 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

那所房子永远不会被摧毁 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿ ੇਇਕ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

谁的思想和身体全神地为神的名和爱而全神 

 

ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

它总是与神同住 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲ ੁਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 

当水进入水中时， 

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰ ਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

同样，他的光也沉浸在终极之光中 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

他的运动（出生和死亡）消失了，他获得了幸福 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕੁਰਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

哦，那纳克！我总是在这样的主上牺牲。8.11 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 
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ਸੁਖੀ ਿਸੈ ਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 

一个天性可怜的人生活在幸福中。他放棄了自我，變得謙卑 

 

ਿਡੇ ਿਡੇ ਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 

（但是）纳纳克啊！伟大的自我主义人类在他们自己的自我中灭亡。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਅੁੰ ਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

一个心中有统治骄傲的人， 

 

ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹੋਵਿ ਸੁਆਨੁ ॥ 

这样的人是地狱里的狗 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰ ਿੁ ॥ 

一个自认为在自我中极其美丽的人， 

 

ਸੋ ਹੋਵਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰ ਿੁ ॥ 

它是毒药的蠕虫 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰ ਿ ੁਕਹਾਵੈ ॥ 

一个自称善行的人 

 

ਜਨਤਮ ਮਰ ੈਿਹ ੁਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵੈ ॥ 

他被困在出生和死亡的循环中，主要在阴道里徘徊 

 

ਧਨ ਭੂਤਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰ ੈਗੁਮਾਨੁ ॥ 

一个夸耀自己的财富和土地的生物， 

 

ਸੋ ਮੂਰਖੁ ਅੁੰ ਧਾ ਅਤਗਆਨੁ ॥ 

他是愚蠢的，盲目的和无知的 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵੈ ॥ 

在一个人的心里，主恩典地住在他的心里， 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮੁਕਿ ੁਆਗੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥੧॥ 

哦，那纳克！这样的人在伊洛克获得救赎，在后世获得幸福。1 

 

ਧਨਵੁੰ ਿਾ ਹੋਇ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵੈ ॥ 

一个富有并吹嘘自己财富的人， 

 

ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛ ੁਸੁੰ ਤਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

没有什么比吸管更能陪伴他了 

 

ਿਹ ੁਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰ ੇਆਸ ॥ 

对一支伟大的军队和人民抱有希望的人， 

 

ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹੋਇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

它在瞬间被摧毁 

 

ਸਭ ਿੇ ਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰ ਿੁ ॥ 

认为自己是最强大的人， 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰ ਿ ੁ॥ 

他在一瞬间被消耗了 

 

ਤਕਸੈ ਨ ਿਿ ੈਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

一个不关心任何人的人， 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸੁ ਕਰ ੇਖੁਆਰੀ ॥ 

亚姆拉杰终于给了他极大的悲伤 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

哦，那纳克！因着上师的恩典，他的骄傲消失了， 
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ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

这样的人在主的宫廷里被接受。2 

 

ਕੋਤਟ ਕਰਮ ਕਰ ੈਹਉ ਧਾਰੇ ॥ 

如果一个人以做一些好事为荣， 

 

ਸਰਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰੇ ॥ 

所以他受苦了，他所有的工作都是徒劳的 

 

ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰ ੇਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

一个通过做许多忏悔来做傲慢的人， 

 

ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

他重生在地狱和天堂 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵੈ ॥ 

尽管付出了大多数努力，但他的心却不谦卑， 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹ ੁਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ 

所以告诉我，那个人怎么能去神的宫廷呢 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

一个自称善良的人， 

 

ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 

善良不会接近他 

 

ਸਰਿ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ 

哦，那纳克！谁的心灵成为万物的舞台尘埃， 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ 

他有一种纯粹的辉煌。3 
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ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨੈ ਮੁਝ ਿੇ ਕਛ ੁਹੋਇ ॥ 

直到人类意识到有些事情可能发生在我身上 

 

ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

在那之前，他没有幸福 

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨੈ ਮੈ ਤਕਛੁ ਕਰਿਾ ॥ 

只要人意识到我正在做某事， 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

在那之前，他徘徊在子宫里 

 

ਜਿ ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਿੈਰੀ ਮੀਿੁ ॥ 

只要一个人认为某人是敌人，某人是朋友， 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿ ੁ॥ 

在那之前，他的心智还不稳定 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੁੰ ਤਗ ਮਾਇ ॥ 

只要一个人沉浸在玛雅的迷恋中， 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 

在那之前，亚姆拉吉继续惩罚他 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਿੁੰ ਧਨ ਿੂਟੈ ॥ 

因着主的恩典，人的纽带被打破了 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟ ੈ॥੪॥ 

哦，那纳克！在上师的恩典下，自我消失了。4 

 

ਸਹਸ ਖਟੇ ਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵੈ ॥ 

人挣几千，跑几百万 
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ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵੈ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

不满足于寻找财富 

 

ਅਤਨਕ ਭੋਗ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰ ੈ॥ 

人大多从事主体障碍的享受， 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰ ੈ॥ 

但他并不满意，在为他许愿时就死了 

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰ ਿੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ 

没有满足，没有人满意 

 

ਸੁਪ੍ਨ ਮਨੋਰਥ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

他所有的行为都是徒劳的，就像梦的情绪一样 

 

ਨਾਮ ਰੁੰ ਤਗ ਸਰਿ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

所有的幸福都是通过上帝的名义通过颜色获得的 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸੈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

只有幸运的人才能得到一个名字 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 

主自己能够对众生做任何事情和做事 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

哦，那纳克！永远念诵哈里的名字。5 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

只有上帝是实干家，而且是实干的 

 

ਇਸ ਕ ੈਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

想想看，生物的控制中没有任何东西 
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ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰ ੇਿੈਸਾ ਹੋਇ ॥ 

正如神所持的异象一样，人也是如此 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭੁ ਸਇੋ ॥ 

主自己就是一切 

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪ੍ਨੈ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

他的所作所为符合他的意志 

 

ਸਭ ਿੇ ਿੂਤਰ ਸਭਹੂ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

他是最远的，但与所有人在一起 

 

ਿੂਝ ੈਿੇਖੈ ਕਰ ੈਤਿਿੇਕ ॥ 

他理解，看到，并做出决定 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨੇਕ ॥ 

神自己是独一的，他自己有许多形式 

 

ਮਰ ੈਨ ਤਿਨਸੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

神既不死也不灭亡，他既不来也不去 

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

哦，那纳克！神永远在一切之中。6 

 

ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਸਮਝੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

他自己传道并理解自己 

 

ਆਪ੍ੇ ਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

神自己与每个人同在 

 

ਆਤਪ੍ ਕੀਨੋ ਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

他已经扩大了自己 
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ਸਭੁ ਕਛ ੁਉਸ ਕਾ ਓਹ ੁਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

一切都属于他，他是造物主 

 

ਉਸ ਿੇ ਤਭੁੰ ਨ ਕਹਹ ੁਤਕਛ ੁਹੋਇ ॥ 

告诉我，他有什么不同吗 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਏਕੈ ਸੋਇ ॥ 

神无处不在，无处不在，无处不在 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਿੈਹਾਰ ॥ 

他将做他自己的里拉 

 

ਕਉਿਕ ਕਰ ੈਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

他赞美，他的颜色是永恒的 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਾਤਹ ॥ 

他住在（众生的）头脑中，他坐在他的头脑中 

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

哦，那纳克！这（上帝）是无法评估的。7 

 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 

上帝，世界的主宰，永远是真理 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨੈ ਵਤਖਆਨੀ ॥ 

这很少通过上师的恩典说出来 

 

ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਭ ੁਕੀਨਾ ॥ 

创造万物的神也是真理 

 

ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 

数以百万计的人中几乎没有人认识他 

 

92 SikhBookClub.com



ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿੇਰਾ ਰੂਪ੍ ॥ 

主！你的外表有多漂亮 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰ ਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

天啊！你非常美丽，巨大而美丽 

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿੇਰੀ ਿਾਿੀ ॥ 

天啊！你的声音非常神圣，纯洁和甜美           

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਸੁਨੀ ਸਰਵਨ ਿਖਾੵਿੀ ॥ 

每个人都用耳朵听和解释它 

 

ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

他变得圣洁 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੈ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥੮॥੧੨॥ 

哦，那纳克！一个心中充满爱的人，高呼上帝的名字。8 .12  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਸੁੰ ਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 

来到圣徒避难所的人，那个人得救了 

 

ਸੁੰ ਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹੁਤਰ ਿਹੁਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 

哦，那纳克！通过亵渎圣徒，这个受造物继续重生。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ 

通过使圣人不快乐，一个人的生命就会减少 
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ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਜਮ ਿੇ ਨਹੀ ਛੁਟ ੈ॥ 

通过使圣人悲伤，人无法逃脱山杜特 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

通过使圣人悲伤，人类的所有幸福都被摧毁了 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

通过使圣徒悲伤，一个人下地狱 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

通过使圣人不快乐，智力变得腐败 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਸੋਭਾ ਿੇ ਹੀਨ ॥ 

通过使圣人悲伤，人类的辉煌被消除了 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਹਿ ੇਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

没有人能保护一个被圣人鄙视的人 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟੁ ਹੋਇ ॥ 

让圣人不快乐会腐蚀这个地方 

 

ਸੁੰ ਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ਤਕਰਪ੍ਾ ਜੇ ਕਰੈ ॥ 

如果圣徒自己应该在恩典的殿里取悦，那么 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿਸੁੰ ਤਗ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਭੀ ਿਰ ੈ॥੧॥ 

哦，那纳克！在萨桑加蒂中，愤世嫉俗者也交叉（来自世界）。1 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੂਖਨ ਿੇ ਮੁਖੁ ਭਵੈ ॥ 

通过让圣徒悲伤，嘴巴变成了阿什塔 

 

ਸੁੰ ਿਨ ਕੈ ਿੂਖਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵੈ ॥ 

让圣人伤心的人继续像乌鸦一样亵渎神明 
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ਸੁੰ ਿਨ ਕੈ ਿੂਖਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

通过使圣徒悲伤，人落入蛇形 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

让圣人伤心的男人在昆虫等的三体阴道中徘徊 

 

ਸੁੰ ਿਨ ਕੈ ਿੂਖਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 

使圣人悲伤的人一直在口渴的火焰中燃烧 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ 

让圣人伤心的人不断欺骗所有人 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਿੇਜੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

通过使圣人不快乐，人类所有的荣耀都被摧毁了 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

通过使圣人不快乐，人就成为卑微者中的伟大 

 

ਸੁੰ ਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕ ੋਨਾਤਹ ॥ 

圣徒的罪孽没有幸福的归属感 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

哦，那纳克！如果圣人感觉良好，亵渎者也会得救。2  

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 

亵渎圣人的人是做这些事的最坏人中最大的 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਤਖਨੁ ਤਟਕਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

亵渎圣人的人，哪怕是一瞬间也得不到幸福 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

亵渎圣人的人是大杀手 
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ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਤਰ ਮਾਰਾ ॥ 

亵渎圣人的人被神所鄙视 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਰਾਜ ਿੇ ਹੀਨੁ ॥ 

谴责圣人的人仍然空缺 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਿੁਖੀਆ ਅਰੁ ਿੀਨੁ ॥ 

谴责圣人的人变得不快乐和贫穷 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰੋਗ ॥ 

亵渎圣人的人得了所有的疾病 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

亵渎圣人的人总是处于脱节状态 

 

ਸੁੰ ਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਿੋਖ ਮਤਹ ਿੋਖੁ ॥ 

为圣徒的定罪缺陷负责也是一种巨大的罪过 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

哦，那纳克！如果圣人高兴，他也会得到解放。3 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿੁ ॥ 

圣人的内疚总是亵渎的 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿ ੁ॥ 

圣徒有罪的人不是任何人的朋友 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨੁ ਲਾਗੈ ॥ 

圣徒有罪的人（来自Dharmaraj）会受到惩罚 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

所有人都要抛弃圣人的罪孽 
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ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

圣人的错是一个伟大的利己主义者 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 

圣徒的罪总是罪人 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮ ੈਮਰੈ ॥ 

 圣徒的罪孽继续出生和死亡      

 

ਸੁੰ ਿ ਕੀ ਿੂਖਨਾ ਸੁਖ ਿੇ ਟਰੈ ॥ 

圣徒的亵渎被清空了快乐 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

圣徒的罪孽找不到住的地方 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

纳纳克！如果他诱惑圣人，他就把他带走。4 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿੇ ਟੂਟੈ ॥ 

圣人的内疚在中间分解 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿ ੈਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

圣徒有罪的人在任何工作中都不会成功 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

圣人的愧疚在可怕的森林中徘徊 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

圣人的罪犯被放在被告席上 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰ ਿਰ ਿੇ ਥੋਥਾ ॥ 

圣徒的内疚从内部是空虚的， 
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ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

就像死者的身体没有呼吸一样 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

圣人的罪孽完全没有根源 

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪ੍ੇ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

无论他播种什么，他都会自己吃 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰੁ ਨ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥ 

圣徒有罪是没有保护者的 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

哦，那纳克！如果圣人感觉良好，他就会救他。5 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 

圣人的内疚哀叹， 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹੂਨ ਮਛੁਲੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

就像没有水一样，鱼在痛苦中受苦 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭੂਖਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 

圣人的罪总是饿着肚子，不满足， 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕੁ ਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪ੍ੈ ॥ 

就像火没有装满燃料一样 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛੁਟ ੈਇਕੇਲਾ ॥ 

圣徒的罪孽仅在于此， 

 

ਤਜਉ ਿੂਆੜ ੁਤਿਲ ੁਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿੁਹੇਲਾ ॥ 

例如，从内部烧焦的芝麻植物在田间徒劳地躺着 
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ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

圣人的罪孽被宗教所败坏 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

圣徒的罪总是在撒谎 

 

ਤਕਰਿ ੁਤਨੁੰ ਿਕ ਕਾ ਧੁਤਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

从那以后，亵渎者的命运就这样被写出来了 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਤਥਆ ॥੬॥ 

哦，那纳克！无论主感觉如何，这就是发生的事情。6 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰੂਪ੍ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ 

圣徒的内疚变得丑陋 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 

控告圣人的人在神的宫廷里受到惩罚 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

圣人的内疚总是濒临死亡 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰ ੈਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

圣人的罪孽悬在生与死之间 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕੀ ਪ੍ੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ 

圣徒有罪的希望没有实现 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 

圣徒的罪孽失望地降临了 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੋਤਖ ਨ ਤਿਰਸਟੈ ਕੋਇ ॥ 

圣人不会从有罪的人那里得到稳定 
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ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ ਿੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ 

正如上帝的旨意一样，人也是如此 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿ ੁਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 

没有人可以抹去前一次出生的行为 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਨੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੭॥ 

哦，那纳克！真主知道一切。7  

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹ ੁਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

所有众生都属于那位神 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥ 

总是崇拜他 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

日夜不停地赞美神 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹੁ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 

用你的每一次呼吸和呼吸来冥想他 

 

ਸਭੁ ਕਛ ੁਵਰਿ ੈਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 

一切都是由他（上帝）完成的 

 

ਜੈਸਾ ਕਰ ੇਿੈਸਾ ਕ ੋਥੀਆ ॥ 

正如上帝创造了人，他也成为了人 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

他是自己游戏的创造者 

 

ਿੂਸਰ ਕਉਨੁ ਕਹ ੈਿੀਚਾਰੁ ॥ 

还有谁能想到他 
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ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ ੈਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਮੁ ਿੇਇ ॥ 

上帝把他的名字赐给他所喜悦的那一位 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ 

哦，那纳克！这样的人非常幸运。8 .13 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਿਜਹ ੁਤਸਆਨਪ੍ ਸੁਤਰ ਜਨਹੁ ਤਸਮਰਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

先生们啊！放棄你的聰明，做上帝的simran 

 

ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿੂਖੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 

把上帝的盼望记在心里。哦，那纳克！这样，悲伤、困惑和恐惧就会消失。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

八度计 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥ 

（生物啊！相信一个人都是徒劳的 

 

ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

独一的神是所有人的赐予者 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਿੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ 

只有通过给予，才有满足感 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

然后渴望就没有来了 

 

ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ ਏਕੋ ਆਤਪ੍ ॥ 

神自己杀戮和保护 

 

101 SikhBookClub.com



ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਤਕਛ ੁਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

人手里什么都没有 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

幸福可以通过理解他的命令来获得 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖੁ ਕੁੰ ਤਠ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

把名字放在你的峡谷里，把它放在你的峡谷里 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

哦，那纳克！永远记住那位主 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ 

不会有干扰。1 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰ ॥ 

在心里赞美神 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮੇਰ ੇਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

哦，我的思想！执行真理的工作 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰ ਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

喝名字的花蜜会让你的舌头成圣 

 

ਸਿਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

你会让你的灵魂永远舒缓 

 

ਨੈਨਹੁ ਪ੍ੇਖੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

用你的眼睛看神的赞美 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 

在萨桑加蒂开会使所有其他互动消失 
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ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ॥ 

从你的脚走在Gobind的道路上 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰ ਿ ॥ 

通过吟诵哈里，哪怕是一瞬间，罪恶就会被抹去 

 

ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

侍奉主，用你的耳朵听哈里卡塔 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ ਮਥਾ ॥੨॥ 

哦，那纳克！（因此）你的头将在主的法庭上被照亮。2 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

世界上同一个人是幸运的， 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

他们总是歌颂神的荣耀 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

那些一直在想罗摩名字的人， 

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰ ਿ ਗਨੀ ਸੁੰ ਸਾਰ ॥ 

同一个人在世界上被认为是富有的 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਮੁਤਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮੁਖੀ ॥ 

那些用心、身体和嘴巴念出神名的人， 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹ ੁਿੇ ਸੁਖੀ ॥ 

要明白，他们总是很快乐 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

一个只认识一位主的人， 
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ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹ ੁਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ 

他对这个世界和以后都有了解 

 

ਨਾਮ ਸੁੰ ਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥ 

哦，那纳克！他的心是奉神的名找到的， 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰ ਜਨੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

他认出主。3 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਸੁਝੈ ॥ 

藉着上师的恩典，一个理解自己的人， 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹ ੁਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝ ੈ॥ 

知道他的口渴已经消失了 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

在圣徒的陪伴下继续赞美哈里-巴格梅什瓦尔的人， 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਿੇ ਓਹ ੁਹਤਰ ਜਨੁ ਰਹਿ ॥ 

那位主的奉献者摆脱了一切疾病 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਕੀਰਿਨੁ ਕੇਵਲ ਿਖਾੵਨੁ ॥ 

一个日夜只说神赞美诗的人， 

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸੋਈ ਤਨਰਿਾਨੁ ॥ 

他仍然无人居住在他的家庭中 

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

那把盼望寄托在一位神身上的人， 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

对他来说，死亡的陷阱被切断了 
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ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਭੂਖ ॥ 

他心中对帕布拉玛有渴望， 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿੂਖ ॥੪॥ 

哦，那纳克！他感觉不到任何疼痛。4  

 

ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ॥ 

谁在心里记得哈里-普拉布， 

 

ਸੋ ਸੁੰ ਿ ੁਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ ਡੁਲਾਵੈ ॥ 

那位圣人是快乐的，他的心从未动摇过 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ ੈ॥ 

真主怜悯， 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹ ੁਤਕਸ ਿੇ ਡਰ ੈ॥ 

说出仆人可能害怕的事情 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ॥ 

就像上帝一样，他也看到了 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

主自己在他的创造中 

 

ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੀਤਝਆ ॥ 

我想了很多次 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿੁ ਸਭੁ ਿੂਤਝਆ ॥ 

藉着上师的恩典，我们已经理解了整个实相 

 

ਜਿ ਿੇਖਉ ਿਿ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮੂਲ ੁ॥ 

当我看到它时，一切都是神 
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ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮੁ ਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 

哦，那纳克！他自己是微妙的，他自己是粗鲁的。5 

 

ਨਹ ਤਕਛ ੁਜਨਮੈ ਨਹ ਤਕਛੁ ਮਰ ੈ॥ 

没有任何东西是生的，没有什么是死的 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ੁਆਪ੍ ਹੀ ਕਰੈ ॥ 

神自己做 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥ 

出生和死亡，可见和不可见 - 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

他使整个世界顺服他 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

一切都是独立的。他自己存在于一切（动物）中 

 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

通过许多诡计，他创造并摧毁了创造 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛ ੁਖੁੰ ਡ ॥ 

但是，不朽的神没有任何东西被摧毁 

 

ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰ ਡ 

他在支持宇宙 

 

ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

主的荣耀是难看的，没有区别 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

哦，那纳克！只有当他让一个人自己吟唱时，他才会吟唱。6 
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ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੁੰ ਿ ॥ 

那些认识主的人是荣耀的 

 

ਸਗਲ ਸੁੰ ਸਾਰੁ ਉਧਰੈ ਤਿਨ ਮੁੰ ਿ ॥ 

整个世界都被他的咒语（教导）拯救了 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

主的仆人对所有人都行善 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਿੂਖ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

苦难被主的仆人所遗忘 

 

ਆਪ੍ੇ ਮੇਤਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

怜悯的主把他们与他同在 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿੁ ਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

通过吟诵上师的话，他变得感激不尽 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ 

只有他幸运地为他服务， 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

主怜悯它 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

那些吟诵主名的人会找到幸福 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ੁਰਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ 

哦，那纳克！把那些人想象成伟大的人。7 

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਕਰ ੈਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

无论他做什么，他都是按照主的旨意去做的 
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ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸੈ ਹਤਰ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

他永远与主同住 

 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ॥ 

无论发生什么，它都是本能的天性 

 

ਕਰਿੈਹਾਰੁ ਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 

他只知道造物主，主 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

主的事迹对他的仆人是甜蜜的 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

正如主一样，他也看到了 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 

他沉浸其中，从中诞生 

 

ਓਇ ਸੁਖ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹੂ ਿਤਨ ਆਏ ॥ 

他是一个快乐的仓库。这种声誉只装饰着他 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ 

主亲自装饰了他的仆人 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨੁ ਏਕੋ ਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ 

哦，那纳克！要明白，主和他的仆人是一样的。8.14 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ੂਰ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 

主是全能的，知道我们的悲伤 
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ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 

哦，那纳克！通过做西姆兰，人得救了，我牺牲在他身上。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਟੂਟੀ ਗਾਢਨਹਾਰ ਗੋੁਪ੍ਾਲ ॥ 

上帝将连接破碎的人。 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

他自己养育了一切众生 

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰ ਿਾ ਤਜਸੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

谁关心一切， 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਤਿਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

没有人会空手而归 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰ ੇਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

哦，我的思想！总是吟诵上帝 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 

耶和华就是他自己 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛ ੂਨ ਹੋਇ ॥ 

生物自己做的任何事情都不能发生， 

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕੋਇ ॥ 

即使他想要数百次 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਿੇਰ ੈਤਕਛੁ ਕਾਮ ॥ 

除此之外，您没有任何用途 
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ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

哦，那纳克！通过吟诵神的名字，一个人获得了救恩。1 

 

ਰੂਪ੍ਵੁੰ ਿੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮੋਹੈ ॥ 

如果这个生物非常美丽，那么它本身就不会让别人着迷 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ 

主的光在所有的身体里看起来都很美 

 

ਧਨਵੁੰ ਿਾ ਹੋਇ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿ ੈ॥ 

一个人有钱的时候应该为什么而骄傲， 

 

ਜਾ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

当所有的钱都给他时 

 

ਅਤਿ ਸੂਰਾ ਜੇ ਕੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

如果一个人称自己为伟大的骑士 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ 

没有主的艺术（能力），他能努力奋斗什么 

 

ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹ ੈਿਾਿਾਰੁ ॥ 

如果一个男人成为捐赠者 

 

ਤਿਸੁ ਿੇਨਹਾਰੁ ਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰੁ ॥ 

所以给予者，主，认为他是个傻瓜 

 

ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 

藉着上师的恩典，他的自我疾病被除去， 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਿਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ 

哦，那纳克！那个男人总是健康的。2 
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ਤਜਉ ਮੁੰ ਿਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੁੰ ਮਨੁ ॥ 

正如一根柱子支撑着圣殿， 

 

ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿੁ ਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰ ਮਨੁ ॥ 

同樣地，上師的話語支持頭腦 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰ ੈ॥ 

当放在船上的石头穿过时， 

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿੁ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

同样，这个生物在上师的脚下越过了世界 

 

ਤਜਉ ਅੁੰ ਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

就像一盏灯在黑暗中亮起一样， 

 

ਗੁਰ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

同樣地，頭腦會因為擁有上師的異象而變得快樂 

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

就像人类在大森林里找到一条路一样 

 

ਤਿਉ ਸਾਧੂ ਸੁੰ ਤਗ ਤਮਤਲ ਜੋਤਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

同樣地，通過留在薩桑加提，主的光在人內顯明 

 

ਤਿਨ ਸੁੰ ਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧੂਤਰ ॥ 

我祈求那些圣徒脚上的尘土 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥੩॥ 

天啊！实现纳纳克的愿望。3 

 

ਮਨ ਮੂਰਖ ਕਾਹੇ ਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 

哦，愚蠢的头脑！你为什么哀叹 
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ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

你会发现一些由你以前出生的行为所写的东西 

 

ਿੂਖ ਸੂਖ ਪ੍ਰਭ ਿੇਵਨਹਾਰੁ ॥ 

主是悲伤和幸福的赐予者 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿੂ ਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰੁ ॥ 

放下其他一切，崇拜他 

 

ਜੋ ਕਛ ੁਕਰ ੈਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 

无论神做什么，都要理解幸福 

 

ਭੂਲਾ ਕਾਹੇ ਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥ 

哦，你这个傻瓜！你为什么徘徊 

 

ਕਉਨ ਿਸਿ ੁਆਈ ਿੇਰੈ ਸੁੰਗ ॥ 

你带来了什么 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥ 

哦，贪婪的帕万！你是否正在享受世界的乐趣 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿੇ ਮਾਤਹ ॥ 

在你的脑海中吟唱罗摩的名字 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

哦，那纳克！这样，你将恭敬地去你的土地（下文）。4 

 

ਤਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿੂ ਆਇਆ ॥ 

（生物啊！你来到这个世界的交易， 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਸੁੰ ਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

他以拉姆的名字遇见了圣徒的房子 

 

112 SikhBookClub.com



ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮੋਤਲ ॥ 

放弃你的骄傲， 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਹਰਿ ੇਮਤਹ ਿੋਤਲ ॥ 

在你的心中权衡Ram的名字，并用你的头脑购买它 

 

ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰ ਿਹ ਸੁੰ ਤਗ ਚਾਲੁ ॥ 

完成你的交易，与圣徒们一起去 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰ ਜਾਲ ॥ 

放弃玛雅的第二个陷阱 

 

ਧੁੰ ਤਨ ਧੁੰ ਤਨ ਕਹ ੈਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

谢谢大家！祝福！说 

 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸੋਇ ॥ 

在那主的宫廷里，你的脸会亮起来 

 

ਇਹ ੁਵਾਪ੍ਾਰੁ ਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰੈ ॥ 

此交易由罕见的交易者完成 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੈ ॥੫॥ 

哦，那纳克！我总是在这样的商人身上。5  

 

ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਉ ॥ 

（生物啊！洗撒督的脚喝 

 

ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

把你的灵魂献给撒督们， 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਧੂਤਰ ਕਰਹ ੁਇਸਨਾਨੁ ॥ 

沐浴在撒督脚下的尘土中 

 

113 SikhBookClub.com



ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 

僧侣应该被献祭 

 

ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

僧侣的服务只能通过好运气才能找到 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 

在撒督的陪伴下，人们应该唱哈里的赞美诗 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖੈ ॥ 

僧侣保护人免受许多障碍 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 

赞美主的人品尝花蜜汁 

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰ ਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

谁得到了圣徒的支持，来到了他们的门口， 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥ 

哦，那纳克！他实现了所有的幸福。6 

 

ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

神也要赐给死去的受造物生命 

 

ਭੂਖੇ ਕਉ ਿੇਵਿ ਅਧਾਰ ॥ 

他还为饥饿的人提供食物 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

所有的宝藏都在他的视线中 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

(但是众生）享受他们以前出生的行为的果实 
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ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਤਿਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

一切都属于那位神，他有能力做一切 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਿੂਸਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥ 

除了他之外，过去和将来都不会有任何人 

 

ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨੁ ਰੈਿੀ ॥ 

哦，那个生物！日夜敬拜他，直到永远 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥ 

这种生命行为是最高和最神圣的 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮੁ ਿੀਆ ॥ 

神以恩典赐下他名字的人， 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

哦，那纳克！他变得圣洁。7  

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

谁对古鲁吉有信心， 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

那个人开始想起上帝 

 

ਭਗਿ ੁਭਗਿ ੁਸੁਨੀਐ ਤਿਹੁ ਲੋਇ ॥ 

他成为所有三个洛卡斯的着名奉献者 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿ ੈਏਕੋ ਹੋਇ ॥ 

谁的心中有一位神 

 

ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

他的行为是真理，生命的尊严也是真理 
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ਸਚੁ ਤਹਰਿ ੈਸਤਿ ਮੁਤਖ ਕਹਿ ॥ 

他心里有真理，他用嘴说真话 

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰੁ ॥ 

他的异象是真理，他的本性也是真理 

 

ਸਚੁ ਵਰਿ ੈਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰੁ ॥ 

他划分真理，传播真理 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

哦，那纳克！那个认为帕拉姆布拉玛是真理的人， 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥ 

那个人全神贯注于真理。8.15 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਰੂਪ੍ੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛੁ ਤਿਰਹ ੁਗੁਿ ਿੇ ਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰ ਨ ॥ 

上帝没有形体或标志，也没有任何颜色。他超越了玛雅的三种品质 

 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ॥੧॥ 

哦，那纳克！神自己向他自己所喜悦的人解释。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੁ ॥ 

（生物啊！记住你心中不朽的主 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥ 

并放弃对人的爱 
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ਤਿਸ ਿੇ ਪ੍ਰੈ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਕੋਇ ॥ 

除此之外，没有其他对象 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰ ਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

他是所有众生内在的神 

 

ਆਪ੍ੇ ਿੀਨਾ ਆਪ੍ੇ ਿਾਨਾ ॥ 

他自己看到一切，他自己知道一切 

 

ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰੁ ਗਹੀਰੁ ਸੁਜਾਨਾ ॥ 

主是深不可测的，深刻的，最有智慧的 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ॥ 

他是帕拉布拉马，上帝和戈宾德 

 

ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰ ਿ ॥ 

恩典的仓库是非常善良和宽容的 

 

ਸਾਧ ਿੇਰ ੇਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

主！在你的圣人脚下鞠躬 

 

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹ ੁਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

这是纳纳克心中的愿望。1 

 

ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

上帝是满足欲望并值得皈依的那一位 

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

神亲手所写的就是所发生的事情 

 

ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਿਰ ਫੋਰੁ ॥ਤਤਸ ਕਾ ਮੁੰ ਿ ੁਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰੁ ॥ 

他在眨眼之间创造并摧毁了创造。没有其他人知道他的秘密 
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ਅਨਿ ਰੂਪ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

他是幸福的一种形式，在他的殿堂里总是有美好和幸福的 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

我听说所有的物质都存在于他的房子里 

 

ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 

在国王中，他是伟大的国王，在瑜伽士中，他是mahayogi 

 

ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭੋਗੀ ॥ 

在苦行僧中，他是一个伟大的苦行僧，在家里，他自己也是一个家庭主妇 

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

通过默想那位独一的上帝，奉献者获得了幸福 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

哦，那纳克！没有人找到那位神的末日。2  

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

上帝（像创造一样）里拉是没有尽头的， 

 

ਸਗਲ ਿੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਤਹ ॥ 

就连众神也厌倦了寻找他 

 

ਤਪ੍ਿਾ ਕਾ ਜਨਮ ੁਤਕ ਜਾਨੈ ਪ੍ੂਿ ੁ॥ 

儿子对父亲的出生了解多少 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੋਈ ਅਪ੍ੁਨੈ ਸੂਤਿ ॥ 

所有的创造都是上帝在他的（法令）线索中穿线的 

 

ਸੁਮਤਿ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਤਜਨ ਿੇਇ ॥ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

主赐给他苏玛蒂、知识和关注的人，他的仆人和仆人不断地默想他 
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ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 

耶和华在玛雅的三种品质中误入歧途， 

 

ਜਨਤਮ ਮਰ ੈਤਫਤਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ 

他生而死，躺在交通的循环中 

 

ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 

所有的高潮和低谷都是他的地方 

 

ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਿੈਸਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

哦，那纳克！正如他给予智慧一样，他也成为理解的生物。3 

 

ਨਾਨਾ ਰੂਪ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

神有许多形式和许多他的颜色 

 

ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰ ਗ ॥ 

穿着许多礼服，他仍然保持不变 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

他通过各种方法传播他的创造 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

不朽的主是独一的， 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰ ੇਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

在一瞬间，他创造了不同的游戏 

 

ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 

完整的主在一切地方 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

他以多种方式创造了 
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ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਾਈ ॥ 

他找到了自己的评价 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕ ੇਠਾਉ ॥ 

他所有的心都是他的，他所有的地方都是 

 

ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

哦，那纳克！我只靠吟诵Hari的名字而活着。4 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੁੰ ਿ ॥ 

神的名字支持了所有众生 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਖੁੰ ਡ ਿਰਹਮੁੰ ਡ ॥ 

地球的裂片和宇宙都是以上帝的名字命名的 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ॥ 

正是上帝的名字支持了记忆，吠陀和普拉纳 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

通过名字的帮助，动物们听到了关于知识和冥想的知识 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 

上帝的名字是天和深渊的支持 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 

上帝的名字是所有身体的支持 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਪ੍ੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

所有三座建筑物和十四个人都是奉上帝的名义 

 

ਨਾਮ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਉਧਰੇ ਸੁਤਨ ਸਰਵਨ ॥ 

通过将名字与耳朵联系起来并倾听它，人类已经去世了 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਪ੍ਨੈ ਨਾਤਮ ਲਾਏ ॥ 

耶和华恩典地与祂的名混合在一起， 

 

ਨਾਨਕ ਚਉਥੇ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

哦，那纳克！这个人通过到达第四名来获得救赎。5 

 

ਰੂਪ੍ੁ ਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

形而为真真的神的居所也是真理 

 

ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

只有那位绅士才是酋长 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ਸਤਤ ਪ੍ੁਰਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 

他的事迹是真理，他的话也是真理。主真的在一切 

 

ਸਤਿ ਕਰਮ ੁਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 

他的行为是真理，他的创造也是真理 

 

ਮੂਲ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

它的起源是真理，而从它而来的一切也是真理 

 

ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 

他的作为是真理，甚至比圣洁更圣洁 

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

向上帝解释，这一切都感觉很好 

 

ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

主的真理之名是喜乐 

 

ਤਿਸਵਾਸੁ ਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

哦，那纳克！（受造物）从主人那里得到这种真正的信心。6  
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ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

僧侣的教诲是真言 

 

ਸਤਿ ਿੇ ਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿ ੈਪ੍ਰਵੇਸ ॥ 

这些人是真理，真理进入他们的心中 

 

ਸਤਿ ਤਨਰਤਿ ਿੂਝ ੈਜੇ ਕੋਇ ॥ 

如果一个人明白真理，爱人， 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

因此，吟诵这个名字会加快速度 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

主自己就是真理，他所做的一切都是真理 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

他自己知道自己的猜测和情况 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰੁ ॥ 

那位被造的人，就是他的创造者 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

没有其他人理解他，不管他怎么想 

 

ਕਰਿ ੇਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ 

卡尔塔的膨胀，它产生的有机体是无法知道的 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

哦，那纳克！诱惑他的是唯一一个发生的事情。7 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

我驚訝地看到主奇妙的、奇妙的讚美 
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ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 

明白主荣耀的人会得到喜乐 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਰੁੰ ਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹੇ ॥ 

主的仆人沉浸在他的爱中 

 

ਗੁਰ ਕ ੈਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹ ੇ॥ 

通过上师的教导，他（名字）获得了实质 

 

ਓਇ ਿਾਿ ੇਿੁਖ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

他是悲伤的给予者和去除者 

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ਿਰ ੈਸੁੰ ਸਾਰ ॥ 

在他们的公司里，实现了世界的福祉 

 

ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

这些仆人的仆人是幸运的 

 

ਜਨ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

在他的仆人的陪伴下，人的态度被神所束缚 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ 

主的仆人唱他的赞美和赞美诗 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ 

哦，那纳克！靠着上师的恩典，他领受了果子。8.16 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

上帝在创造之前就是真理，甚至在时代之初， 
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ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 

它现在存在于当下。哦，那纳克！将来，神也将作为真人存在。1. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

主的脚是真理，真理是触碰脚的人 

 

ਪ੍ੂਜਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸੇਵਿਾਰ ॥ 

他的敬拜是真理，敬拜他的人也是真理 

 

ਿਰਸਨੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ੇਖਨਹਾਰ ॥ 

他的异象是真理，所见者也是真理 

 

ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

他的名字是真理，他也是冥想它的真理 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 

他自己就是真理，真理是他所支持的一切 

 

ਆਪ੍ੇ ਗੁਿ ਆਪ੍ੇ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

他本身就是一种美德，他自己也是一种美德 

 

ਸਿਿੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਿਕਿਾ ॥ 

主的声音就是真理，他是真理的传道者 

 

ਸੁਰਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸੁ ਸੁਨਿਾ ॥ 

那些耳朵是听到好人赞美的真理 

 

ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 

对理解主的人来说，一切都是真理 
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ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

哦，那纳克！那主永远是真理。1. 

 

ਸਤਿ ਸਰੂਪ੍ੁ ਤਰਿ ੈਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

一个在心中相信神是真实形式的人， 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮੂਲੁ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

他理解一切做事和做事（创造）的起源 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿ ੈਤਿਸਵਾਸੁ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 

主的信心在谁的心中进入， 

 

ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ਤਿਸੁ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 

在他看来，元素知识是直接的 

 

ਭ ੈਿੇ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸਾਨਾ ॥ 

通过放弃恐惧，他无所畏惧地生活 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 

而他出生的人，他全神贯注于其中 

 

ਿਸਿੁ ਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿੁ ਗਡਾਈ ॥ ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰ ਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

当一个事物遇到另一个同类物体时，不能说它与它不同 

 

ਿੂਝ ੈਿੂਝਨਹਾਰੁ ਤਿਿੇਕ ॥ 

没有人理解这个想法 

 

ਨਾਰਾਇਨ ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

哦，那纳克！与纳拉扬相遇的生物与他合而为一。2 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

神的仆人顺服他 
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ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ਜੂਾਰੀ ॥ 

神的仆人总是敬拜他 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕ ੈਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

神的仆人心里有信心 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

主的仆人的生命行为是成圣的 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

主的仆人知道他的主人总是和他在一起 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕ ੈਰੁੰ ਤਗ ॥ 

神的仆人住在他名的爱中 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

他仆人的主是养育者 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖ ੈਤਨਰੁੰ ਕਾਰਾ ॥ 

尼兰卡尔之主拥有他仆人的名声 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਾਰੈ ॥ 

他是主怜悯的仆人 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 

哦，那纳克！那個僕人每一次呼吸都記住神。3  

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਢਾਕੈ ॥ 

神占有他仆人的地位 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖੈ ॥ 

他当然拥有仆人的名声 
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ਅਪ੍ਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਿੇਇ ਵਡਾਈ ॥ 

主荣耀他的仆人 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਈ ॥ 

他让他的仆人吟诵他的名字 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖੈ ॥ 

他为自己自己的仆人感到羞耻 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕੋਇ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

没有人知道他的速度和估计 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਕਉ ਕ ੋਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

没有人能比得上主的仆人 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਊਚ ਿੇ ਊਚੇ ॥ 

神的仆人是至高无上的 

 

ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 

耶和华把他放在服侍他的人身上， 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

哦，那纳克！那个仆人在十个方向上变得流行起来。4 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 

如果耶和华要在一只小蚂蚁身上充满力量，那么 

 

ਭਸਮ ਕਰ ੈਲਸਕਰ ਕੋਤਟ ਲਾਖੈ ॥ 

她可以吞噬数百万亿卢比的勒卡斯 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਢਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

一个受造物，他的呼吸是神自己不呼气的， 
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ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

他通过给她他的手来拯救她 

 

ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

人在很多方面都在努力， 

 

ਤਿਸ ਕ ੇਕਰਿਿ ਤਿਰਥੇ ਜਾਤਿ ॥ 

但他的工作失败了 

 

ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖੈ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ 

除了神，没有人能杀人或拯救。上帝是所有生物的保护者 

 

ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥ 

凡人啊！你为什么担心 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

哦，那纳克！记住看不见的和奇妙的神。5  

 

ਿਾਰੁੰ  ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ੀਐ ॥ 

你应该一遍又一遍地吟诵上帝的名字 

 

ਪ੍ੀ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਇਹ ੁਮਨੁ ਿਨੁ ਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

通过喝名花蜜，这些心灵和身体变得满足 

 

ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

获得宝石名称的古尔穆克人， 

 

ਤਿਸੁ ਤਕਛ ੁਅਵਰੁ ਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

除了神，他看不到任何人 

 

ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰੂਪ੍ੁ ਰੁੰਗੁ ॥ 

名字是他的财富，名字是他的形式，他的颜色 
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ਨਾਮੋ ਸੁਖੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

这个名字是他的幸福，哈里的名字是他的同伴 

 

ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

对名字感到满意的男人 - 花蜜， 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨੇ ॥ 

他们的灵魂和身体只被这个名字所吸收 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸੋਵਿ ਨਾਮ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

哦，那纳克！在起床和坐着的同时记住上帝的名字，睡觉总是仆人的工作 

 

ਿੋਲਹ ੁਜਸੁ ਤਜਹਿਾ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

日夜用舌头赞美神 

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੈ ਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥ 

这就是神赐给他的仆人的 

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

他以心灵的热情敬拜 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

他住在他的主里 

 

ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਿ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

他知道正在发生的事情，很高兴地按照上帝的旨意，并认识到他主的命令 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥ 

谁能形容他的荣耀 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

我甚至不知道如何形容他的赞美之一 
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ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਪ੍ੂਰੇ ॥੭॥ 

那些整天住在主面前的人，那纳克啊！他是一个完美的人。7  

 

ਮਨ ਮੇਰ ੇਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

哦，我的思想！躲在他们里面 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿੇਤਹ ॥ 

把你的思想和身体交给那些男人 

 

ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਛਾਿਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਿ ਥੋਕ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

认识他主的人是万物的赐予者 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

在他的避难所里，你会发现所有的幸福 

 

ਤਿਸ ਕ ੈਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

所有的罪孽都将被他的异象摧毁 

 

ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ 

放弃第二种聪明 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੀ ਿੂ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ 

把自己放在主的仆人的侍奉中 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਿੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪ੍ੂਜਹੁ ਸਿ ਪ੍ੈਰਾ ॥੮॥੧੭॥ 

您的流量将消失。哦，那纳克！总是崇拜那个仆人的脚。8 .17 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

认识真神的人的名字是萨提古鲁 
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ਤਿਸ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

哦，那纳克！通过在他的陪伴下赞美神，他的门徒也超越了他。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

萨提古鲁培养他的弟子 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਗੁਰੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

上师总是善待他的仆人 

 

ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰੁ ਿੁਰਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰ ੈ॥ 

上师清洗弟子的智力迟钝的败类 

 

ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

通过上师的教导，他吟诵了哈里的名字 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕ ੇਿੁੰ ਧਨ ਕਾਟੈ ॥ 

萨提古鲁切断了他弟子的纽带 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਹਾਟੈ ॥ 

上师的弟子从紊乱中退出 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿੇਇ ॥ 

萨提古鲁以神名的形式给他的弟子财富 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ 

上师的弟子非常幸运 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿ ੁਪ੍ਲਿ ੁਸਵਾਰੈ ॥ 

上师给了这个世界和他的弟子的后代 
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ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ 

哦，那纳克！萨提古鲁用心抱着他的弟子。1  

 

ਗੁਰ ਕ ੈਤਗਰਤਹ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ 

住在上师家的仆人， 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹੈ ॥ 

他心里欣然接受上师的命令 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛ ੁਨ ਜਨਾਵੈ ॥ 

他不会让自己变得高大 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ੈਸਿ ਤਧਆਵੈ ॥ 

他总是在心里默想着上帝的名字 

 

ਮਨੁ ਿੇਚ ੈਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

谁把自己的思想卖给了萨提古鲁 

 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

那仆人的所有工作都得救了 

 

ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਹੋਇ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

以无私的精神侍奉上师的仆人 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਹੋਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸੁਆਮੀ ॥ 

他找到了主 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥ 

哦，那纳克！上师本人对此感到满意 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 

他接受仆人上师的教导。2 
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ਿੀਸ ਤਿਸਵ ੇਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ 

仆人完全赢得了他的上师的心， 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨੈ ॥ 

他知道神的动作为 

 

ਸੋ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

上师是那个心中有hari名字的人 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

我多次去巴利哈里我的导师 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

上师是每一种物质的宝藏和生命的给予者 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰ ਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

他全神贯注于帕拉布拉马的颜色，只有八个普拉哈斯 

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

奉献者住在梵天，上帝住在奉献者身上 

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛ ੁਭਰਮੁ ॥ 

毫无疑问，主是唯一的 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

哦，那纳克！上师不是成千上万的象限所达到的， 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

这样的上师只有运气好才能找到。3  

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਪ੍ੇਖਿ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

上师的哲学将结出果实，只有通过哲学，人才能变得纯洁 
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ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

通过触摸他们的脚，人类生命的状态和行为得到了净化 

 

ਭੇਟਿ ਸੁੰ ਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵੇ ॥ 

通过与上师交往，这个生物赋予了罗摩的品质 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

并到达帕拉布拉马的宫廷 

 

ਸੁਤਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ 

听到上师的话，满足了耳朵和 

 

ਮਤਨ ਸੁੰ ਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨੇ ॥ 

满足感来自头脑，灵魂变得满足 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰੁ ਅਖਓੵ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰ ਿਰ ॥ 

上师是一个完美的人，他的口头禅总是坚定不移的 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪ੍ੇਖੈ ਹੋਇ ਸੁੰ ਿ ॥ 

他用他的花蜜视觉看到的人成为圣人 

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰ ਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

上师的品质是永恒的，这是无法评估的 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

哦，那纳克！上帝将他喜欢的生物与上师融合在一起。4 

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨੇਕ ॥ 

舌头是一体的，但神的品质是永恒的 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

他是绝对有良知的 
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ਕਾਹੂ ਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹੁਚਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

通过言语，这个受造物无法达到上帝的品质 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 

主是不可理解的，不可理解的和圣洁的 

 

ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵੈਰ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

主不需要食物，他没有敌意，是幸福的提供者 

 

ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

没有生物可以评估它 

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰ ਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥ 

许多奉献者不断崇拜他 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿ ੈਤਸਮਰਤਹ ॥ 

他记得他的脚在他的心里 

 

ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨੇ ॥ 

哦，那纳克！我总是在我的萨古鲁去巴利哈里， 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ਨੇ ॥੫॥ 

凭着他的恩典，他记得这样一位主的名字。5  

 

ਇਹ ੁਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

这种哈里拉莎只适用于罕见的男人 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਪ੍ੀਵ ੈਅਮਰੁ ਸੋ ਹੋਇ ॥ 

喝这种花蜜的人就会变得不朽 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿ ੇਤਿਨਾਸ ॥ 

那个人永远不会被摧毁， 
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ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਨਿਾਸ ॥ 

在谁的心中，品质的宝库被揭示出来 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲੇਇ ॥ 

八点钟，他取了哈里的名字，并 

 

ਸਚੁ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

他给他的仆人真正的教导 

 

ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ੁ ॥ 

他从未与迷恋有过关系 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕੁ ॥ 

他只是在心中建立了一个哈里神 

 

ਅੁੰ ਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੇ ॥ 

在无知的黑暗中，名字的灯为他闪耀 

 

ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿੁਖ ਿਹ ਿੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ 

哦，那纳克！困境，迷恋和悲伤从他身边跑开。6 

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਢ ਵਰਿਾਈ ॥ 

上师的完整教导，把酷炫置在迷恋的火焰中， 

 

ਅਨਿੁ ਭਇਆ ਿੁਖ ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ 

幸福被创造出来了，悲伤已经消失了 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕ ੇਤਮਟੇ ਅੁੰ ਿੇਸੇ ॥ 

对出生和死亡的恐惧已经消失 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੇਪ੍ੂਰਨ ਉਪ੍ਿੇਸੇ ॥ 

从上师的完整教学 
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ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸੇ ॥ 

恐惧已经消失，仍然无所畏惧 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿੇ ਖੈ ਨਸੇ ॥ 

所有的疾病都被摧毁了，从头脑中消失了 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

属于他的主人很高兴， 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 

在萨桑加蒂，它吟唱着穆拉里的名字 

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕ ੇਭਰਮ ਗਵਨ ॥ 

恐惧和困境已经消失 

 

ਸੁਤਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਸਰਵਨ ॥੭॥ 

哦，那纳克！用耳朵听到哈里神的荣耀，和平已经找到。7 

 

ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

他自己是nirguna swami，他是sarguna 

 

ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮੋਹੀ ॥ 

谁通过揭示他的艺术（力量）来迷惑整个世界 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

主自己创造了他的赞美 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਾਏ ॥ 

他知道自己的评价 

 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਿੂਜਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

除了神，没有人 
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ਸਰਿ ਤਨਰੁੰ ਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

在每个人的内心，饥荒者本身就存在 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਰਤਵਆ ਰੂਪ੍ ਰੁੰ ਗ ॥ 

像织物一样，它被所有颜色吸收 

 

ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 

通过与圣徒合作，他变得显明 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

通过创造，主维持了他的能力 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

哦，那纳克！很多时候，我为他（主）献祭。8.18 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨੁ ਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰੁ ॥ 

生物啊！除了上帝的赞美诗之外，没有什么是与之相伴的，所有的主题障碍都

是一样的 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਧਨੁ ਸਾਰੁ ॥੧॥ 

哦，那纳克！这是赢得对哈里神名字的纪念的最佳货币。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

在圣徒的陪伴下一起思考 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰੁ ॥ 

记住一个上帝，并取这个名字 
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ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹੁ ॥ 

哦，我的朋友！忘记所有其他努力 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥ 

把莲花放在你的思想和心灵中上帝的脚下 

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ 

神有能力做所有的工作，把活人做完 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹੁ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਵਥੁ ॥ 

以上帝的名义紧紧抓住物体 

 

ਇਹ ੁਧਨੁ ਸੁੰ ਚਹੁ ਹੋਵਹੁ ਭਗਵੁੰ ਿ ॥ 

收集这些（奉主的名）财富，变得幸运 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰ ਿ ॥ 

圣徒的咒语是圣洁和圣洁的 

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

把上帝的盼望记在心里 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

哦，那纳克！这样，你所有的疾病都会被消灭。1  

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰ ਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 

（朋友啊！你为之奔波的财富， 

 

ਸੋ ਧਨੁ ਹਤਰ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

这笔钱会从神的服侍中来到你身上 

 

ਤਜਸੁ ਸੁਖ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

哦，我的朋友！你永远渴望的幸福， 
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ਸੋ ਸੁਖੁ ਸਾਧੂ ਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

这种幸福会通过在圣徒的陪伴下爱你而降临到你身上 

 

ਤਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

你为之做善事的辉煌， 

 

ਸਾ ਸੋਭਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

这种恩典来自于去神的避难所 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

一种无法通过许多努力根除的疾病， 

 

ਰੋਗੁ ਤਮਟੈ ਹਤਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ 

这种疾病通过服用一种叫做Hari的药物被根除 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

上帝的名字是所有宝藏中最好的宝藏 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

哦，那纳克！通过吟诵他的名字，你将在神的宫廷里被接受。2 

 

ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧਹੁ ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 

以上帝的名义唤醒你的思想 

 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵੈ ਠਾਇ ॥ 

在十个方向上徘徊，这个心灵会以这种方式回家 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 

他没有任何危机 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿ ੈਿਸੈ ਹਤਰ ਸੋਇ ॥ 

神在谁的心里， 

 

140 SikhBookClub.com



ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਂਢਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

这个卡利尤格是热的（火），哈利的名字是冷 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸੁਖ ਪ੍ਾਉ ॥ 

永远记住他，找到幸福 

 

ਭਉ ਤਿਨਸੈ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

 恐惧被名字"西姆兰"摧毁，希望得以实现 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

以主的奉献去爱，使灵魂更明亮 

 

ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸੈ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

记得这个名字的人，在他的心屋里，不朽的主就住在他心里 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

哦，那纳克！（通过吟唱这个名字）雅玛的绞索被切断了。3 

 

ਿਿੁ ਿੀਚਾਰੁ ਕਹ ੈਜਨੁ ਸਾਚਾ ॥ 

他是真正的人，宣扬对本质的记忆 

 

ਜਨਤਮ ਮਰ ੈਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

他绝对是kachcha（假的），他掉在交通（出生和死亡的循环）中 

 

ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਤਮਟੈ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ॥ 

藉着主的服侍，交通消失了 

 

ਆਪ੍ੁ ਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

放棄你的自我，皈依古魯德夫 

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰੁ ॥ 

通过这种方式，宝贵的生命得以挽救 
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ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰੁ ॥ 

崇拜哈里神，他是你灵魂的基础 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ 

你不会摆脱采取许多措施 

 

ਤਸੁੰ ਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੇਿ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 

无论你是否想到记忆，经文和吠陀 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ ॥ 

只把你的心意念应用到神身上 

 

ਮਤਨ ਿੁੰ ਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

哦，那纳克！（敬拜的人）得到想要的果子。4 

 

ਸੁੰ ਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿੇਰੈ ਧਨਾ ॥ 

财富不会随你而去， 

 

ਿੂੁੰ  ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮੂਰਖ ਮਨਾ ॥ 

然后，你这个愚蠢的头脑！你为什么被它包裹着 

 

ਸੁਿ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰ ਿ ਅਰੁ ਿਤਨਿਾ ॥ 

儿子，朋友，家人和妻子 - 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਿੁਮ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

告诉我谁是你的帮手 

 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

国家的扩张，兰格拉利斯和财富 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਕਵਨ ਛੁਟਕਾਰ ॥ 

告诉我什么时候留下的 
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ਅਸੁ ਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

骑马，大象和战车 - 

 

ਝੂਠਾ ਡੁੰ ਫੁ ਝੂਠੁ ਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

这都是虚假的伪装 

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸੁ ਿੁਝ ੈਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥ 

愚昧的人不认识赐予这一切的神 

 

ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛੁਿਾਨਾ ॥੫॥ 

哦，那纳克！忘记了名字，这个生物最终悔改了。5  

 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ  ਲੇਤਹ ਇਆਨੇ ॥ 

哦，你这个笨蛋！你应该接受上师的教导 

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹੁ ਡੂਿੇ ਤਸਆਨੇ ॥ 

即使是最聪明的人，也在没有主的奉献的情况下淹死了 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨ ਮੀਿ ॥ 

哦，我的朋友！在心中敬拜神 

 

ਤਨਰਮਲ ਹੋਇ ਿੁਮ੍ਹਾਰੋ ਚੀਿ ॥ 

它会让你的头脑干净 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

耶和华脚下的莲花住在他的心里， 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕ ੇਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

你出生的罪孽将被除去 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

自己吟诵上帝的名字，让别人吟诵这个名字 
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ਸੁਨਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

傾聽、說話和身處於這種行為中，將會得到解脫l 

 

ਸਾਰ ਭੂਿ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

Sarbhut是Hari的真名 

 

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

纳纳克！用简单的性情赞美主。6 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿੇਰੀ ਉਿਰਤਸ ਮੈਲ ੁ॥ 

（生物啊！歌颂神，你罪孽的败类就会消失 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

而自我般的毒药的膨胀也会消失 

 

ਹੋਤਹ ਅਤਚੁੰ ਿ ੁਿਸੈ ਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 

他会毫不在意，会快乐地安顿下来 

 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਤਲ ॥ 

谁会用他的每一次呼吸和呼吸来崇拜哈里的名字 

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

哦，介意！放弃你所有的聪明 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

通过简单的伴奏，将获得真正的财富 

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰ ਜੀ ਸੁੰ ਤਚ ਕਰਹੁ ਤਿਉਹਾਰੁ ॥ 

通过积累上帝之名的资本并用它来交易 

 

ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰੁ ॥ 

这样，今生就会有幸福，主的宫廷里也会有热情好客 
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ਸਰਿ ਤਨਰੁੰ ਿਤਰ ਏਕੋ ਿੇਖੁ ॥ 

他到处都看到神， 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 

哦，那纳克！命运就落在谁的额头上。+ β 

 

ਏਕੋ ਜਤਪ੍ ਏਕੋ ਸਾਲਾਤਹ ॥ 

吟诵神的名字，只欣赏他 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਏਕੋ ਮਨ ਆਤਹ ॥ 

想想一个上帝，只有他把他放在你的心里。 

 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

歌颂那永生独一的神 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰ ਿ ॥ 

用你的思想和身体吟唱上帝 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

那神就是 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

耶和华到处居住，在众生之间广泛存在 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿੇ ਭਏ ॥ 

有许多来自一位神的传播 

 

ਏਕੁ ਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

通过敬拜神，罪孽就被消除了 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ਏਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਿਾ ॥ 

我的思想和身体都沉浸在一个主里 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

哦，那纳克！因着上师的恩典，他只认识一位神。8.19 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

神啊！我误入了你的避难所 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

主！纳纳克恳求这让我投入到他的奉献中。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨੁ ॥ 

主！我乞丐要求捐赠你的名字 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

哈里啊！请告诉我你的名字 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਤਰ ॥ 

我祈求撒督脚上的尘土 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ਤੂਰ ॥ 

帕拉布拉马啊！完成我的信心 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 

我总是赞美主 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿੁਮਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

主！每一次呼吸，我都会敬拜你 
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

我爱主的脚 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

我总是敬拜主 

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕੋ ਆਧਾਰੁ ॥ 

天啊！你是我的一个和一个支持 

 

ਨਾਨਕ ੁਮਾਗੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਸਾਰੁ ॥੧॥ 

哦，我的主啊！纳纳克乞求你最好的名字。1 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

主的怜悯提供了最终的幸福 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਰਲਾ ਕੋਇ ॥ 

只有一个罕见的人找到了hari-rasa 

 

ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

那些品尝它的人，那些生物变得饱腹 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ 

他们成为完美的男人，从不动摇（在玛雅） 

 

ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

他们充满了主的爱的甜蜜和喜乐 

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

在撒督的陪伴下，在他们的头脑中产生了一种精神意识 

 

ਪ੍ਰੇ ਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 

他放弃了其他一切，在主里避难 
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ਅੁੰ ਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨੁ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

他的心变得明亮，日夜不停地把他的圈子放在神里面 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸਇੋ ॥ 

只有幸运的人才能吟诵主 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿ ੇਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 

哦，那纳克！那些全神谛奉主之名的人找到了幸福。2  

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰੀ ਭਈ ॥ 

仆人的愿望已经实现， 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 

从那以后，他从萨提古鲁那里接受了干净的布道 

 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਹੋਇਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

主对他的仆人变得仁慈 

 

ਸੇਵਕੁ ਕੀਨੋ ਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

他使他的仆人永远感激不尽 

 

ਿੁੰ ਧਨ ਕਾਤਟ ਮੁਕਤਿ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ 

仆人（玛雅）的纽带被切断了，他得到了救赎 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿੂਖੁ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ॥ 

他的出生和死亡，悲伤和困境已经消失 

 

ਇਛ ਪ੍ੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 

他的愿望已经实现，信仰也已经实现 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰ ਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

神总是与他同在 
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ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

是谁的，他和他混在一起了 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

哦，那纳克！因着主的奉献，仆人已经被名所吸收。3  

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ॥ 

为什么忘记不忽视人类服侍的神 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

为什么要忘记知道他做了什么的上帝呢 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਿੀਆ ॥ 

我们为什么要忘记赐予我们一切的神呢 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

为什么这个神圣要被遗忘，这是生物生命的基础 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ॥ 

为什么要忘记那个在子宫的火焰中保护我们的早产儿呢 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

在上师的恩典下，只有罕见的人才能看到它 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਤਿਖੁ ਿੇ ਕਾਢ ੈ॥ 

为什么要忘记拯救人脱离罪恶的神呢 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟੂਟਾ ਗਾਢੈ ॥ 

他是否与自己融合了那个与出生和出生分开的人 

 

ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰੈ ਿਿੁ ਇਹੈ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

完美的大师向我解释了这个现实 
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ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

哦，那纳克！他默想他的主。4 

 

ਸਾਜਨ ਸੁੰ ਿ ਕਰਹ ੁਇਹ ੁਕਾਮੁ ॥ 

先生们，圣徒们！执行此工作 

 

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

放下一切，吟诵上帝的名字 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

通过做神的名来寻找幸福 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

吟诵这个名字，让其他人也吟诵这个名字 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰ ਸਾਰੁ ॥ 

这个世界因主的奉献而跨过海洋 

 

ਤਿਨੁ ਭਗਿੀ ਿਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰੁ ॥ 

没有奉献，这个身体就会被消耗掉 

 

ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ॥ 

主的名是一切福乐和幸福的宝藏， 

 

ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

沉没的生物也在其中找到了快乐 

 

ਸਗਲ ਿੂਖ ਕਾ ਹੋਵਿ ਨਾਸੁ ॥ 

所有的痛苦都被摧毁了 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਗੁਨਿਾਸੁ ॥੫॥ 

哦，那纳克！不断吟诵美德仓库的名字。5 
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ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥ 

上帝的爱和爱的汁液已经被创造出来了 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥ 

这种味道已经充满了心灵和身体 

 

ਨੇਿਰਹੁ ਪ੍ੇਤਖ ਿਰਸੁ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

我从亲眼看到主中找到快乐 

 

ਮਨੁ ਤਿਗਸੈ ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ 

我的心已经乐于为圣徒洗脚 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥ 

主的爱存在于奉献者的灵魂和身体中 

 

ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵੈ ਸੁੰਗੁ ॥ 

只有罕见的人才能得到他们的陪伴 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

天啊！请给我们一个名字和一件事（这样） 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥ 

藉着上师的恩典，你可以吟诵你的名字 

 

ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

它的类比无法形容 

 

ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

哦，那纳克！神是无所不在的。6 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰ ਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

上帝是饶恕和堕落的 
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ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

他很虔诚，总是很亲切 

 

ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

他是戈文德的纳特，戈帕尔孤儿 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

他滋养所有众生 

 

ਆਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

他是阿迪普鲁什和创造的创造者 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

它是奉献者生活的基础 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ੈ ਸ ੁਹੋਇ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

凡是吟诵他的人，就成了圣洁 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਿ ॥ 

他把心中的爱集中在敬虔的奉献上 

 

ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ 

我们配不上，卑微而愚蠢， 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ੁਰਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 

那纳克说："全能的神啊！他们来到你的避难所。7 

 

ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰ ਠ ਮੁਕਤਿ ਮੋਖ ਪ੍ਾਏ ॥ 

他已经获得了所有的天堂和救赎， 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 

这个受造物甚至一时都赞美过神 
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ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥ 

他获得了许多国度、快乐和成就 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

谁的头脑喜欢Hari的名字的故事 

 

ਿਹ ੁਭੋਜਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥ 

他喜欢各种食物，服装和音乐 

 

ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 

谁的罗莎娜总是吟唱着哈里-巴格瓦的名字 

 

ਭਲੀ ਸ ੁਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੁੰ ਿ ॥ 

他的事迹是吉祥的，他是有福的，他是富有的 

 

ਤਹਰਿ ੈਿਸੇ ਪ੍ੂਰਨ ਗੁਰ ਮੁੰ ਿ ॥ 

在它的心中，住着全上师的咒语 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿੇਹ ੁਤਨਵਾਸ ॥ 

天啊！在你的圣徒的陪伴下让位 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

哦，那纳克！通过留在萨桑加蒂，所有的幸福都变得轻盈。8.20 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰ ਸੁੁੰ ਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

尼兰卡尔的领主本身就是萨尔古纳和涅古纳。他自己生活在零三摩地中 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪ੍ੇ ਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥ 

哦，那纳克！尼兰卡之主自己创造，然后吟唱自己（由生物）。1 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਜਿ ਅਕਾਰੁ ਇਹ ੁਕਛ ੁਨ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

当这个创造的传播不可见时， 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰ ਨ ਿਿ ਕਹ ਿੇ ਹੋਿਾ ॥ 

罪或美德可能来自哪个（存在） 

 

ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰ ਨ ਸਮਾਤਧ ॥ 

当神自己在零三摩地时， 

 

ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਤਕਸੁ ਸੁੰ ਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 

然后，有人反对谁 

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨੁ ਤਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 

当（世界）没有出现任何字符或标志时， 

 

ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹ ੁਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 

告诉我，那时的喜悦和悲伤能触及谁 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

当帕拉布拉玛本人就是一切时， 

 

ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸੁ ਹੋਵਿ ਭਰਮ ॥ 

那么，这种迷恋会在哪里，谁会陷入两难境地呢 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥ 

哦，那纳克！（创造）是由饥荒者自己创造的， 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ਨ ਿੂਜਾ ॥੧॥ 

除此之外，没有其他创造者。1 
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ਜਿ ਹੋਵਿ ਪ੍ਰਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ 

当世主是神自己的时候， 

 

ਿਿ ਿੁੰ ਧ ਮੁਕਤਿ ਕਹ ੁਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 

然后告诉我谁被认为是被束缚的，谁被认为是不受束缚的 

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

当只有遥不可及和巨大的哈里时， 

 

ਿਿ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹ ੁਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

然后告诉我，来到地狱和天堂的生物是什么 

 

ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

当涅槃以其与生俱来的本性是神圣的， 

 

ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹੁ ਤਕਿ ੁਠਾਇ ॥ 

然后告诉我，希瓦-沙克提在哪里 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰੈ ॥ 

当神自己坐着，他的光亮着， 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰੁ ਕਵਨ ਕਿ ਡਰੈ ॥ 

谁如此无所畏惧，谁惧怕谁 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 

哦，那纳克！神是无法接近和巨大的 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥ 

他要做他自己的赞美。2 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥ 

当不朽的神坐在他舒缓的姿势上时， 
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ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹੁ ਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥ 

告诉我，那时的出生、死亡和破坏在哪里 

 

ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸਇੋ ॥ 

当彻底的饥荒是男性实干家时， 

 

ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹੁ ਤਕਸੁ ਹੋਇ ॥ 

告诉我谁会害怕死亡 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 

当只有看不见和不起眼的神时 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸੁ ਪ੍ੂਛਿ ਲੇਖਾ ॥ 

那么奇特拉古普塔向谁索要了账户呢 

 

ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰ ਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥ 

当只有尼兰詹，无法安慰和阿塔纳特（上帝）是 

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛੁਟ ੇਕਉਨ ਿੁੰ ਧਨ ਿਾਧੇ ॥ 

那么，谁从玛雅的束缚中解脱出来，谁被困在束缚中呢 

 

ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ 

神全靠他自己，他自己是奇妙的 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰੂਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥ 

哦，那纳克！他创造了自己的形式。3 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਤਿ ਹੋਿਾ ॥ 

一个纯洁的男人是男人的丈夫 

 

ਿਹ ਤਿਨੁ ਮੈਲ ੁਕਹਹੁ ਤਕਆ ਧੋਿਾ ॥ 

而且没有败类，告诉我！当时有什么需要清理的 
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ਜਹ ਤਨਰੁੰ ਜਨ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥ 

在只有尼兰詹、尼兰卡和不参与的神的地方， 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

谁在那里感到自豪，谁在那里感到自豪 

 

ਜਹ ਸਰੂਪ੍ ਕੇਵਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 

只有创造之主是杰格迪什的形式， 

 

ਿਹ ਛਲ ਤਛਿਰ ਲਗਿ ਕਹੁ ਕੀਸ ॥ 

告诉我，谁是那里的欺骗和罪恶 

 

ਜਹ ਜੋਤਿ ਸਰੂਪ੍ੀ ਜੋਤਿ ਸੁੰ ਤਗ ਸਮਾਵੈ ॥ 

当光的形式被它自己的光吸收时， 

 

ਿਹ ਤਕਸਤਹ ਭੂਖ ਕਵਨੁ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ॥ 

那里谁饿了，谁满意了 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

卡尔塔，创造的创造者，他自己就是万物的实干家，也是对众生做事的人 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕਾ ਨਾਤਹ ਸੁਮਾਰੁ ॥੪॥ 

哦，那纳克！创造世界的上帝没有尽头。4 

 

ਜਿ ਅਪ੍ਨੀ ਸੋਭਾ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰ ਤਗ ਿਨਾਈ ॥ 

当神与他自己一起创造他的恩典时， 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਭਾਈ ॥ 

谁是父母、朋友、儿子和兄弟 

 

ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

当他自己完全精通万物的艺术时， 
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ਿਹ ਿੇਿ ਕਿੇਿ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ 

那么，哪里有谁能认出《吠陀经》和《卡捷琳娜》呢 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰੈ ॥ 

当饥荒的人把自己放在心里时， 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

然后谁想到了Shagun（吉祥）和upshagun（不吉利的婚姻） 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨੇਰਾ ॥ 

神自己高高在上，亲近他自己的地方， 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰੁ ਕਉਨੁ ਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 

谁可以被称为主人，谁可以被称为那里的仆人 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹੇ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

我对主奇妙的赞美感到惊讶 

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

那纳克的话是："神啊！你知道你自己的速度。5 

 

ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਿ ਅਭੇਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

在那里，无欺骗、全能和模糊的神被他全神所吞没， 

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

玛雅对那里有什么影响 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿੇਸੁ ॥ 

当神亲自敬拜自己时， 

 

ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵੇਸੁ ॥ 

然后特里古纳斯（玛雅人）没有进入（世界） 
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ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰ ਿਾ ॥ 

在只有一位神的地方， 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਅਤਚੁੰ ਿ ੁਤਕਸੁ ਲਾਗੈ ਤਚੁੰ ਿਾ ॥ 

谁在那里，谁在担心 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥ 

当神对自己感到满意时， 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥ 

谁在那里说，谁来听 

 

ਿਹ ੁਿੇਅੁੰ ਿ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

哦，那纳克！神是非常永恒和至高无上的 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥ 

只有他能到达自己。6 

 

ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰ ਚੁ ਅਕਾਰੁ ॥ 

当上帝自己创造了创造的转述 

 

ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

并将玛雅的三枪传播到世界上， 

 

ਪ੍ਾਪ੍ੁ ਪ੍ੁੁੰ ਨੁ ਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

因此，流行起来，这是一种罪，或者说它是美德 

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਿੁੰ ਛਾਵਿ ॥ 

有人下地狱，有人想要天堂 

 

ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰ ਜਾਲ ॥ 

上帝创造了世俗的争端，财富之网， 
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ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ 

创造了大量的自我，迷恋，困境和恐惧 

 

ਿੂਖ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

悲伤-幸福，羞辱 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖਾੵਨ ॥ 

他们开始以多种方式描述 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ॥ 

耶和华自己创造并看到他的里拉 

 

ਖੇਲੁ ਸੁੰ ਕੋਚੈ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕੈ ॥੭॥ 

哦，那纳克！当神巩固了他的里拉时，只有他留下来了。7 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿ ੁਭਗਿ ੁਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

哪里有永恒的神，哪里就有他的奉献者，哪里有奉献者，哪里就有神自己 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰੈ ਪ੍ਾਸਾਰੁ ਸੁੰ ਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

无论他在哪里传播创造物，都是为了他圣徒的荣耀 

 

ਿੁਹ ੂਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

他拥有两面 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹ ੂਿਨੀ ॥ 

他的恩典只装饰着他 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰ ੈਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

上帝自己做游戏和游戏 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭੋਗਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

他享受自己，但仍然保持不败 
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ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ 

无论他想要什么，他都会用他的名字来表达 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਖੇਲ ਤਖਲਾਵੈ ॥ 

无论他想要什么，他都给他喂食世界的游戏 

 

ਿੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿੋਲੈ ॥ 

那纳克说："永恒啊！哦，这太不可思议了！不可数数、无与伦比的神啊 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹੁ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ 

正如你所呼唤的，这个奴隶说话。8.21 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਜੀਅ ਜੁੰ ਿ ਕੇ ਠਾਕੁਰਾ ਆਪ੍ੇ ਵਰਿਿਹਾਰ ॥ 

神啊，动物之主！你自己是无所不在的 

 

ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਪ੍ਸਤਰਆ ਿੂਜਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥ 

哦，那纳克！一位神无处不在。除此之外，还有谁出现过？1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਆਤਪ੍ ਕਥੈ ਆਤਪ੍ ਸੁਨਨੈਹਾਰੁ ॥ 

他自己就是一个演讲者，他自己也是一个倾听者 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

他自己就是一个，也是他自己的延伸 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

当他感觉良好时，他就会创造创造 
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ਆਪ੍ਨੈ ਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ 

他随意地把它沉浸在自己身上 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਤਭੁੰ ਨ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

天啊！没有你，什么也做不了 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੂਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

你已经将整个世界串联成一个线 

 

ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 

神的神亲自赐予他知识， 

 

ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 

那个人得到了真理的名字 

 

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

他是一个有远见的人，也是一个哲学家 

 

ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

哦，那纳克！他是整个世界的征服者。1 

 

ਜੀਅ ਜੁੰ ਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕ ੈਹਾਥ ॥ 

所有众生都在那位神的手中 

 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ 

他是迪纳达亚鲁和孤儿的纳特 

 

ਤਜਸੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ 

没有人能杀死神所保护的人 

 

ਸੋ ਮੂਆ ਤਜਸੁ ਮਨਹ ੁਤਿਸਾਰੈ ॥ 

他从心里忘记的那个人已经死了 
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ਤਿਸੁ ਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕ ੋਜਾਇ ॥ 

为什么一个人要离开他，去找另一个人呢 

 

ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕੁ ਤਨਰੁੰ ਜਨ ਰਾਇ ॥ 

每个人的头上都有一个上帝 

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

在谁的控制下是生物的所有伎俩 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾਤਥ ॥ 

明白他在内在和外在与你同在 

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰ ਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

那种品质的仓库，在无限和无限的神圣之上 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

达斯·纳纳克总是去巴利哈里。2 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਹੇ ਿਇਆਲ ॥ 

慈悲的神圣无处不在，无处不在 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

它对所有生物都是仁慈的 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਕਰਿਿ ਜਾਨੈ ਆਤਪ੍ ॥  

他知道自己的里拉 

 

ਅੁੰ ਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

王国间之主无处不在 

 

ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

他以多种方式滋养生物体 
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ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

无论他创造了谁，都在不断地冥想他 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

凡对神感觉良好的人，他就会随身携带 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

这样的奉献者崇拜和赞美上帝 

 

ਮਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸੁ ਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥ 

哦，那纳克！凡信靠神，心里怀着敬畏心的人， 

 

ਕਰਨਹਾਰੁ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

他认识主，一位造物主。3 

 

ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕੈ ਨਾਇ ॥ 

奉上帝之名的奉献者， 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 

他的希望没有白费 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

服侍仆人是优雅的 

 

ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿੁ ਪ੍ਾਈ ॥ 

通过服从主的命令，他获得了最终的位置（moksha） 

 

ਇਸ ਿੇ ਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

除此之外，他没有任何想法 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

尼兰卡之主住在他的心里 
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ਿੁੰ ਧਨ ਿੋਤਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 

他打破了自己的纽带，变得手无寸铁 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਪ੍ੂਜਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪ੍ੈਰ ॥ 

日日夜夜敬拜上师的脚 

 

ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 

他在这个世界是快乐的，在后世是快乐的 

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥ 

哦，那纳克！Hari-Prabhu带走了他。4 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

在简单的伴奏中一起享受 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

并继续赞美主。 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿੁ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

想想上帝的元素。 

 

ਿੁਲਭ ਿੇਹ ਕਾ ਕਰਹ ੁਉਧਾਰੁ ॥ 

这样，对稀有人体做善事。 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

唱神荣耀的花蜜话语。 

 

ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

这是对你的灵魂行善的方法。 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ੇਖਹੁ ਨੇਰਾ ॥ 

看接近八点钟的主。 
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ਤਮਟੈ ਅਤਗਆਨੁ ਤਿਨਸੈ ਅੁੰ ਧੇਰਾ ॥ 

（这）将抹去无知，黑暗将被摧毁。 

 

ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵਹੁ ॥ 

聆听上师的教导，并把它放在你的心里。 

 

ਮਨ ਇਛ ੇਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥੫॥ 

哦，那纳克！通过这种方式，您将获得所需的水果。5 

 

ਹਲਿ ੁਪ੍ਲਿ ੁਿੁਇ ਲੇਹੁ ਸਵਾਤਰ ॥ 

照顾好人民和后世 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਅੁੰ ਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥ 

把公羊的名字放在心里 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ੂਰੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

有一个完整的上师的教导。 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਤਿਸੁ ਸਾਚੁ ਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

它住在谁的心里，他观察真理。 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

用你的思想和身体吟唱主的名字。 

 

ਿੂਖੁ ਿਰਿੁ ਮਨ ਿੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥ 

这样，痛苦和恐惧就会从头脑中消失。 

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰੁ ਕਰਹ ੁਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥ 

哦，商人！你做真正的生意。 

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹੈ ਖੇਪ੍ ਿੁਮਾਰੀ ॥ 

你的交易将安全地到达上帝的法庭。 
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ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

在你心中建立上帝的支持。 

 

ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥ 

哦，那纳克！你的旅程（出生和死亡的循环）将不再出现。6 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਿੂਤਰ ਕਹਾ ਕ ੋਜਾਇ ॥ 

一个人能从他身边走开吗 

 

ਉਿਰ ੈਰਾਖਨਹਾਰੁ ਤਧਆਇ ॥ 

人是因着想护神而得救的。 

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪ੍ੈ ਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟੈ ॥ 

通过吟唱那无所畏惧的主，所有的恐惧都消失了。 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ਛੁਟੈ ॥ 

因着主的恩典，灵魂得以解放。 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਿੂਖ ॥ 

神所保护的那一位，他不感到任何悲伤。 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹੋਵਿ ਸੂਖ ॥ 

通过崇拜这个名字，心灵得到了幸福。 

 

ਤਚੁੰ ਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰੁ ॥ 

它带走了焦虑，自我消失了。 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪ੍ਹੁਚਨਹਾਰੁ ॥ 

与那位主的奉献者没有相似之处。 

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰੁ ਸੂਰਾ ॥ 

哦，那纳克！强大的主人站在谁的头上， 
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ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰਾ ॥੭॥ 

他的所有工作都完成了。7 

 

ਮਤਿ ਪ੍ੂਰੀ ਅੁੰ ਤਮਰਿੁ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

智力完全，花蜜在眼中继续下雨的人， 

 

ਿਰਸਨੁ ਪ੍ੇਖਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ  

通过看到他们，世界的福祉得到了实现。 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

他的脚是Kamal Anup 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਸੁੁੰ ਿਰ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ ॥ 

他们的异象是成功的，就像神是他们的形式一样美丽 

 

ਧੁੰ ਨੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

他们的服侍是有福的，他们的仆人被接受。 

 

ਅੁੰ ਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

他（上师）是一个临时的和占主导地位的人 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

上师住在谁的心里变得感激不尽。 

 

ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

时间（死亡）不会接近他。 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

他们已经成为不朽的，并达到了不朽的地位 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ 

哦，那纳克！谁在撒督的陪伴下默想上帝。8 .22 

 

168 SikhBookClub.com



ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰ ਜਨੁ ਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰ ਧੇਰ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

上师提供了知识的超验，它摧毁了无知的黑暗 

 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੁੰ ਿ ਭੇਤਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥੧॥ 

哦，那纳克！因着上帝的恩典，圣师已经被找到，知识之光从中进入心灵。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 

 

ਸੁੰ ਿਸੁੰ ਤਗ ਅੁੰ ਿਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਡੀਠਾ ॥ 

在圣徒的陪伴下，他们在内在的头脑中看到了主 

 

ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

主的名字对我来说是甜蜜的 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸੁ ਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

所有的创造都是以神的形式存在的， 

 

ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

有许多不同类型的颜色 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ ॥ 

领主的阿姆里特名字是纳瓦尼迪 

 

ਿੇਹੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

它存在于人体内 

 

ਸੁੁੰ ਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

在零三摩地中有一个词anhad 
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ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

这种惊喜和敬畏是无法形容的 

 

ਤਿਤਨ ਿੇਤਖਆ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

神自己所显示的，他看到了 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

哦，那纳克！这样的人获得知识。1 

 

ਸੋ ਅੁੰ ਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

他是内在思想中永恒的神圣，也存在于外在 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰ ਿ ॥ 

上帝存在于粒子中 

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

他存在于大地、天空和深渊中。 

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

他是万民的完美之主。 

 

ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

上帝广泛分布在森林，荆棘和山脉中 

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿੈਸਾ ਕਰਮੁ ॥ 

正如他所吩咐的，活人的行为也是如此 

 

ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰ ਿਰ ਮਾਤਹ ॥ 

神存在于风、水和火中 

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰ ਟ ਿਹ ਤਿਸੇ ਸਮਾਤਹ ॥ 

他被包围着，在十个方向上 
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ਤਿਸ ਿੇ ਤਭੁੰ ਨ ਨਹੀ ਕ ੋਠਾਉ ॥ 

除此之外，别无他法 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 

在上师的恩典下，那纳克获得了幸福。2 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰ ਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿੇਖੁ ॥ 

看看《吠陀经》、《古兰经》和《斯姆里提斯》中的那位神 

 

ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖਿੵਰ ਮਤਹ ਏਕੁ ॥ 

他是月亮、太阳和星星中唯一的神 

 

ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭੁ ਕੋ ਿੋਲੈ ॥ 

每个众生都说出主的声音 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡੋਲ ੁਨ ਕਿਹ ੂਡੋਲੈ ॥ 

他坚定不移，从不分心 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 

每个人都通过创造艺术（创造）来玩游戏 

 

ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 

他不能被评价，（因为）他的品质是无价的 

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥ 

上帝的光在所有的光中被点燃 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ॥ 

耶和华已经制服了世界的结构 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥ 

哦，那纳克！因着上师的恩典，他的幻觉被摧毁了， 
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ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹੁ ਤਿਸਾਸੁ ॥੩॥ 

它变成了对他的坚定信念。3 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪ੍ੇਖਨੁ ਸਭੁ ਿਰਹਮ ॥ 

圣徒到处都看到神 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿ ੈਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

在圣徒的心中有所有的宗教 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਸੁਨਤਹ ਸੁਭ ਿਚਨ ॥ 

圣徒听到好话 

 

ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰ ਤਗ ਰਚਨ ॥ 

他们沉浸在无处不在的罗摩中 

 

ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥ 

已经理解（神）的圣徒的生活变成了这样 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਸਤਭ ਕਹਿ ॥ 

僧侣总是承诺真理 

 

ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੈ ॥ 

无论发生什么，他都认为这是幸福 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰੁ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

他知道耶和华是一切工作的实干家和做事者 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਿਸੇ ਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

对于圣徒来说，神住在里面和外面的任何地方 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ 

哦，那纳克！通过看到他，每个人都会变得着迷。4 
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ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

神是真理，他的创造也是真理 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

从那神那里，整个世界诞生了 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਕਰ ੇਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

当他感觉良好时，他会传播创造 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਏਕੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

如果一个神是合适的，他自己就变成了一种形式 

 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥ 

他有许多无法形容的艺术（力量） 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

无论他想要什么，他都会把它和他混合在一起 

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿੂਤਰ ॥ 

难道可以说这个帕拉布拉马离任何人都远，离任何人很近吗 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

但神自己是无所不在的 

 

ਅੁੰ ਿਰਗਤਿ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 

哦，那纳克！他给这个人知识（关于他无所不在的知识）， 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 

对此（上帝）自己暗示了一种更高的内在状态。5 

 

ਸਰਿ ਭੂਿ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 

神自己存在于世界各地的人中 
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ਸਰਿ ਨੈਨ ਆਤਪ੍ ਪ੍ੇਖਨਹਾਰਾ ॥ 

他通过所有的眼睛亲眼所见 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 

所有这些创造都是他的身体 

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥ 

他听到了自己的荣耀 

 

ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕ ੁਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 

人的流动（出生和死亡）上帝创造了一个游戏 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 

他让玛雅顺服他 

 

ਸਭ ਕ ੈਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿ ੋਰਹੈ ॥ 

即使它在每个人里面，主仍然不受阻碍 

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪ੍ੇ ਕਹ ੈ॥ 

无论你要说什么，它都会自己说出来 

 

ਆਤਗਆ ਆਵੈ ਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 

根据他的命令，这个受造物出生（在世界上），并按照命令放弃了他的生命 

 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

哦，那纳克！当他诱惑他时，他会将生物与他融合在一起。6 

 

ਇਸ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 

无论上帝发生什么，对世界来说都不是坏事 

 

ਓਰ ੈਕਹਹ ੁਤਕਨੈ ਕਛ ੁਕਰਾ ॥ 

除了那位神之外，还有人做过别的事情吗 
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ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿੂਤਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥ 

神自己是良善的，最好的是他的行为 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ 

他知道自己的心 

 

ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 

他自己就是真理，他的创造也是真理 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰ ਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 

就像嘲讽一样，他自己也把创造与他混合在一起 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

它的速度和范围无法表达 

 

ਿੂਸਰ ਹੋਇ ਿ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

如果其他人是一样的，他可以理解 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

人们必须接受神所做的一切 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਜਾਨੁ ॥੭॥ 

 哦，那纳克！通过上师的恩典来理解这个事实。7  

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸੁ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

一个理解上帝的人总能找到幸福 

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

上帝带走了他 

 

ਓਹ ੁਧਨਵੁੰ ਿੁ ਕੁਲਵੁੰ ਿ ੁਪ੍ਤਿਵੁੰ ਿੁ ॥ 

他变得富有，富有，拥有尊严 
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ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਭਗਵੁੰ ਿੁ 
 神住在心里的受造物，他活着得救 

 

ਧੁੰ ਨੁ ਧੁੰ ਨੁ ਧੁੰ ਨੁ ਜਨੁ ਆਇਆ ॥ 

世界上那位伟人的诞生是有福的， 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 

因着他的恩典，整个世界得救 

 

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹ ੈਸੁਆਉ ॥ 

这就是伟人到来的心情 

 

ਜਨ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ 

在他的陪伴下，其他众生记得神的名字 

 

ਆਤਪ੍ ਮੁਕਿ ੁਮੁਕਿੁ ਕਰੈ ਸੁੰ ਸਾਰੁ ॥ 

这样一位伟人自己也获得了自由，也解放了世界 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੮॥੨੩॥ 

哦，那纳克！我们总是向这样一位伟人鞠躬。8.23 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

诗句 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

他崇拜全名全称的主 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ੂਰੇ ਕ ੇਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

纳纳克啊！我找到了完全的主，你也歌颂了完全主的荣耀。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

阿什塔帕迪 
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ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

聆听完整上师的教导和 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪ੍ੇਖੁ ॥ 

仔细看看帕拉布拉马 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ॥ 

神圣的西姆兰与你的每一次呼吸， 

 

ਮਨ ਅੁੰ ਿਰ ਕੀ ਉਿਰ ੈਤਚੁੰ ਿ ॥ 

这将消除你心中的焦虑 

 

ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹੁ ਿਰੁੰਗ ॥ 

抛弃渴望的浪潮 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧੂਤਰ ਮਨ ਮੁੰ ਗ ॥ 

全心全意地祈求圣徒们的脚上沾满灰尘 

 

ਆਪ੍ੁ ਛੋਤਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹੁ ॥ 

放棄你的自我，祈禱 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰੁ ਿਰਹ ੁ॥ 

留在萨桑加蒂（恶习）中，穿过火海 

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕ ੇਭਤਰ ਲੇਹੁ ਭੁੰ ਡਾਰ ॥ 

用神的名和财富填满你的财宝 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ 

哦，那纳克！崇拜完整的主人。1 

 

ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰ ਿ ॥ 

你會有解脫、快樂和容易做到的喜悅 
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ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

在圣徒的陪伴下，崇拜狂喜之主 

 

ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ ॥ 

这将使你免于下地狱，灵魂将穿越 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਰਸੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

通过赞美gobind来喝naam-amrit的rasa 

 

ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹੁ ਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

在你的脑海中冥想一个纳拉扬， 

 

ਏਕ ਰੂਪ੍ ਜਾ ਕ ੇਰੁੰਗ ਅਨੇਕ ॥ 

其形式是一种颜色和多种颜色 

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮੋਿਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

他是Gopal，Damodar，Deendayalu， 

 

ਿੁਖ ਭੁੰ ਜਨ ਪ੍ੂਰਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

这是可悲的，完全仁慈的 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮੁ ਿਾਰੁੰ  ਿਾਰ ॥ 

哦，那纳克！从那以后，他一遍又一遍地唱着他的名字 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹ ੈਅਧਾਰ ॥੨॥ 

这是生物体的唯一支持。2  

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕ ੇਿਚਨ ॥ 

僧侣的话是很好的诗句 

 

ਅਮੁਲੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

这是无价的宝石和宝石 
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ਸੁਨਿ ਕਮਾਵਿ ਹੋਿ ਉਧਾਰ ॥ 

听到并遵守这些话的人是从巴夫萨加尔手中得救的 

 

ਆਤਪ੍ ਿਰ ੈਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 

他自己穿过巴夫萨加尔河，也为其他人谋福利 

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲ ੁਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

他的生活变得成功，他的团契满足了他人的愿望， 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰ ਗੁ ॥ 

上帝的爱在谁的心中形成 

 

ਜੈ ਜੈ ਸਿਿੁ ਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

他的jai是jai，jai，有一个unhad声音 

 

ਸੁਤਨ ਸੁਤਨ ਅਨਿ ਕਰ ੇਪ੍ਰਭੁ ਗਾਜੈ ॥ 

听到这一点，他就喜乐并赞美主的荣耀 

 

ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ 

在這些偉大人的頭上，神顯現了 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 

哦，那纳克！通过与这样一位伟人交往，许多人得救了。3 

 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸੁਤਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ 

天啊！听说你能够庇护众生，所以我们来到你的避难所 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ ॥ 

主有怜悯，使我们与他同在 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ ॥ 

现在，我们的敌意已经消失，我们都被淘汰了 
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ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਲੈਨ ॥ 

有来自sadh sangat的名字和花蜜 

 

ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

古鲁德夫对我们感到高兴，并且 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 

仆人的服务是成功的 

 

ਆਲ ਜੁੰ ਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਰਹਿ ੇ॥ 

我们在世俗的职业和恶习中幸存下来， 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿ ੇ॥ 

通过听拉姆的名字，并用舌头提起它 

 

ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

上帝仁慈地向我们展示了这种怜悯，并且 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

哦，那纳克！我们的辛勤工作在主的宫廷中取得了成功。4 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਸੁੰ ਿ ਮੀਿ ॥ 

圣徒们的朋友们啊！主的赞美 

 

ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

仔细而专注地做 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

苏赫曼尼拥有自发的幸福和戈文德的荣耀和名字 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁ ਹੋਿ ਤਨਧਾਨ ॥ 

他住在谁的脑海里，变得富有 
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ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ॥ 

他的所有愿望都实现了 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਗਟੁ ਸਭ ਲੋਇ ॥ 

他成为统治者，并在全世界流行起来 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

他得到了最高的住所 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ 

他不再有生与死的循环 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

这个人通过获得财富而离开世界，名叫哈里 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥੫॥ 

哦，那纳克！得到这份礼物的人（从上帝那里得到）。5 

 

ਖੇਮ ਸਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 

自发的幸福，和平，里迪斯，纳瓦尼迪斯， 

 

ਿੁਤਧ ਤਗਆਨੁ ਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

智慧、知识和所有的成就都是由那个生物发现的， 

 

ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ੁ ਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨੁ ॥ 

维迪亚，塔帕西亚，瑜伽，主的冥想， 

 

ਤਗਆਨੁ ਸਰੇਸਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

最好的知识，最好的沐浴， 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

四种物质（佛法、阿塔、卡玛、莫克沙），心莲花的绽放， 
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ਸਭ ਕ ੈਮਤਧ ਸਗਲ ਿੇ ਉਿਾਸ ॥ 

在生活时保持最中立， 

 

ਸੁੁੰ ਿਰ ੁਚਿੁਰ ੁਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

美丽、智慧和理性， 

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

从一个角度看神，去看， 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮੁਤਖ ਭਨੇ ॥ 

哦，那纳克！他得到了所有这些果子， 

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ 

他用嘴吟诵快乐的宝石，用心聆听上师话语的荣耀和主的名。6 

 

ਇਹ ੁਤਨਧਾਨੁ ਜਪ੍ੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥ 

无论哪个有机体从心里吟唱这些品质的仓库， 

 

ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

它适合所有年龄段 

 

ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

这个声音是Gobind的名声和名字的声音， 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿੇਿ ਿਖਾਿੀ ॥ 

关于这一点，经文和吠陀经所描述的 

 

ਸਗਲ ਮਿਾਂਿ ਕੇਵਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

所有信仰（宗教）的总结是上帝的名字 

 

ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

这个名字存在于Govind奉献者的心中 
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ਕੋਤਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਮਟੈ ॥ 

数以百万计的罪行被圣徒的陪伴所摧毁 

 

ਸੁੰ ਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਜਮ ਿੇ ਛੁਟੈ ॥ 

在圣徒的恩典下，这个生物从山中释放出来 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥ 

哦，那纳克！在上帝头上写下命运的人的头上， 

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿੇ ਆਏ ॥੭॥ 

同一个人来到僧侣的避难所。7 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

心中居住并充满爱心聆听的人， 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

他记得Hari-Prabhu 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿੂਖੁ ਤਨਵਾਰੈ ॥ 

他出生和死亡的悲伤被摧毁了 

 

ਿੁਲਭ ਿੇਹ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

他将这种罕见的身体从直接的疾病中拯救出来 

 

ਤਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 

他的光辉是纯洁的，他的声音是一种灵丹妙药 

 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥ 

神的名字在他的脑海中 

 

ਿੂਖ ਰੋਗ ਤਿਨਸੇ ਭ ੈਭਰਮ ॥ 

悲伤，疾病，恐惧和困境从他身边消失 
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ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 

他的名字变成了撒督，他的事迹成圣 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਨੀ ॥ 

他的恩典变得至高无上 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮੁ ਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 

哦，那纳克！由于这些品质，这个声音（上帝）的名字是苏赫玛尼。8.24 
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ਅਰਦਾਸ  

祈祷 

 

ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਤੁਮ ਪਹਿ ਅਰਦਾਹਸ ॥ ਜੀਉ ਹਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰੀ ਰਾਹਸ ॥ 

（Waheguru ji），你是我們的主人，我們（人類）只能為了我們的需要而懇求

你，因為這個身體和靈魂（你賜給我們的）是你的祝福 

 
 

ਤੁਮ ਮਾਤ ਹਪਤਾ ਿਮ ਬਾਹਰਕ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਹਕਿਪਾ ਮਹਿ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

你是我们的母亲和父亲（我们的造物主），我们是你的孩子。在你的恩典中有

许多喜乐和安慰 

 
ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਤੁਮਰਾ ਅਿੰਤੁ ॥ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚਾ ਭਗਵਿੰਤ ॥ 

没有人知道你创造的程度。上帝啊，你比最高的人高（没有人像你一样） 

 
 

ਸਗਲ ਸਮਗਿੀ ਤੁਮਰੈ ਸੂਹਤਿ ਧਾਰੀ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਿੋਇ ਸੁ ਆਹਗਆਕਾਰੀ ॥ 

整个宇宙都在祢的神圣法则下运作，串成一条线。所有来自你创造的，都在你

的命令之下 

 

ਤੁਮਰੀ ਗਹਤ ਹਮਹਤ ਤੁਮ ਿੀ ਜਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥ 

你是什么，你有多伟大，只有你知道。那纳克，你的奉献者，永远受制于你 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥ 

神是独一的。所有的胜利都是奇妙的导师（上帝）的 

 

ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ।  

愿受人尊敬的上帝以作恶者的毁灭者的形式帮助我们 

 

ਵਾਰ ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦||. 

第十位上师诵读的受人尊敬的上帝的颂歌 
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ਹਪਿਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਧਆਇ॥  

首先要以作恶者的毁灭者的形式记住上帝;然后记住那纳克。（详述他的属灵贡

献） 

 

ਹਿਰ ਅਿੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

然后记住并冥想古鲁安加德，古鲁阿马尔达斯和古鲁拉姆达斯;愿他们帮助我们

！（详述他们的属灵贡献） 

 

 ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹਬਿੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਿੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

記住並冥想Guru Arjan，Guru Hargobind和受人尊敬的Guru Har Rai。（详述

他们的属灵贡献） 

 

ਸਿੀ ਿਹਰਹਕਿਸਨ ਹਧਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਡਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

記住並默想受人尊敬的上師Har Krishan，通過看到誰，所有的痛苦都消失了。

（详述他的属灵贡献） 

 

ਤੇਗ ਬਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

记住古鲁·泰格·巴哈杜尔（Guru Tegh Bahadur），然后九个精神财富的来源将

加速来到你的家 

 
 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

天啊！请通过向我们展示道路来帮助我们 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹਬਿੰਦ ਹਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

请记住受人尊敬的第十位上师Gobind Singh（详述他的精神贡献）。 

天啊！请通过向我们展示道路来帮助我们 
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ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗਿਿੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

冥想受人尊敬的古鲁·格兰特·萨希布（Guru Granth Sahib）所包含的十王的神

圣之光，并将你的思想转向他们的神圣教义，并从古鲁·格兰特·萨希布（Guru 

Granth Sahib）的视线中获得快乐;每个人都说Waheguru（奇妙的神） 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾ ਂਸਾਹਿਬਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, 

ਤਪੀਆਂ, ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵਿੰਡ ਛਹਕਆ,ਂ ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਡਿੱਠ ਕੀਤਾ, 

ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

想想五位心爱的人，四个儿子（古鲁·戈宾德·辛格）的事迹;四十位殉道者

;勇敢的锡克教徒不屈不挠的决心;沉浸在Naam颜色中的奉献者;那些被纳姆吸收

的人;那些记得Naam并同食的人;那些开始免费厨房的人;那些挥舞着剑的人（为

了保存真理）;那些忽视他人缺点的人;上述所有都是纯洁和真正奉献的人; 

每个人都说Waheguru（奇妙的神） 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਿੰਘਾਂ ਹਸਿੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਧਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ, ਬਿੰਦ ਬਿੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ 

ਕੀਤੀਆ,ਂ ਧਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨਬਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

想想并记住那些勇敢的锡克教男女所提供的独特服务，他们牺牲了自己的头，

但没有放弃他们的锡克教;谁把自己从身体的关节上切成碎片;谁摘掉了头皮;谁

被绑在轮子上旋转并破碎成碎片;被锯子割伤的人;谁被活活剥落;谁牺牲了自己

来维护古尔德瓦拉人的尊严;谁没有放弃他们的锡克教信仰;谁保持了他们的锡克

教，直到最后一口气才把头发剪掉;每个人都说Waheguru（奇妙的神） 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰਬਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

                           把你的思想转向锡克教的所有座位和所有的古尔德瓦拉; 

                                           每个人都说Waheguru（奇妙的神） 
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ਹਪਿਥਮੇ ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

首先，整个受人尊敬的卡尔萨恳求他们默想你的名。结果，和平与幸福将沐浴

在所有人身上 

 

ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ, 

ਹਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪਿੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਿੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

愿真主将他的保护和怜悯赐予卡尔萨人，无论他们身在何处。愿卡尔萨在确保

社区的福祉和保护方面取得胜利，愿上帝将他的恩典洒在卡尔萨身上，愿他成

为我们反对暴政和压迫的保护者，愿卡尔萨胜利， 

每个人都说Waheguru（奇妙的神） 

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਨੂਿੰ  ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾ ਂ

ਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਿੀ ਅਿੰਹਮਿਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰਡੇ, ਬੁਿੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  

请赐给锡克教徒锡克教的礼物，长头发的礼物，遵守锡克教法律的礼物，神圣

知识的礼物，坚定信仰的礼物，信仰的礼物和Naam最大的礼物。神啊！愿唱诗

班，豪宅和旗帜永远存在;愿真理永远得胜; 

哇嘿古鲁（奇妙的神） 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਪਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

愿所有锡克教徒的思想保持谦逊，他们的智慧得到提升； 哦天啊！ 你是智慧的

保护者。 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ 

ਦੇ ਿਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

真父啊，哇赫古鲁！你是温顺者的荣誉，无助者的力量，无助者的庇护

所，我们在你面前谦卑地祈祷 
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ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

请原谅我们在背诵上述祷告时的错误和缺点。请满足所有人的目标 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤ ਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

求祢使我們遇見那些真正的奉獻者，使我們遇見我們可以記住並默想祢的名。

上帝啊！愿你的名字（由古鲁那纳克启示）带来不断上升的精神，并愿一切按

照你的旨意繁荣昌盛 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

卡尔萨属于上帝;所有的胜利都是神的胜利 
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锡克教哲学 

 

锡克教哲学的特点是逻辑，全面性及其对精神和物质世界的“没有装饰”的方法。它的

神学以简单为标志。在锡克教伦理中，个人对自我的责任与对社会的责任之间没有冲

突（sangat）。 

锡克教是世界上最年轻的宗教。锡克教是由古鲁·纳纳克（Guru Nanak）在大约500年

前建立的 

它強調相信一個至高無上的存在，他是宇宙的創造者。它提供了一条通往永恒幸福的

简单直接道路，并传播了爱和普遍兄弟情谊的信息。锡克教是一种严格的一神论信仰

，并承认上帝是唯一不受时间或空间限制的人 

 

锡克教认为只有一位上帝，他是造物主，维持者，毁灭者，而不是人形。Avtarvad（

化身）的理论在锡克教中没有地位。它不重视神、女神和其他神灵 

在锡克教中，伦理和宗教是相辅相成的。一个人必须在日常生活中灌输道德品质并实

践美德，以便迈向精神发展。诚实、同情、慷慨、耐心和谦卑等品质只能通过努力和

毅力来建立。我们伟大的导师的生活是这个方向的灵感来源۔ 

锡克教教导说，人类生活的目标是打破生死轮回，与上帝融合。这可以通过遵循上师

的教义，对圣名（Naam）的冥想以及服务和慈善行为来实现 

Naam Marg強調不斷地忠於對上帝的紀念。一个人必须控制五种恶习，即卡姆（欲望

），克洛德（愤怒），洛贝（贪婪），莫亚（世俗的依恋）和阿汉卡（骄傲）才能获

得救赎。在锡克教中，斋戒和朝圣，预兆和紧缩等仪式和常规做法被拒绝。人们应该

遵循古鲁·格兰特·萨希布（Guru Granth Sahib）的教义。锡克教强调Bhagti Marg或奉

献之路 

然而，它确实认识到了Gian Marg（知识之路）和Karam Marg（行动之路）的重要性

。它非常强调需要赢得上帝的恩典才能达到属灵的目标 

锡克教是一种现代的、合乎逻辑的、实用的宗教。它相信正常的家庭生活（Grahast）

不是救恩的障礙。独身或放弃世界不是实现救赎的必要条件。在世俗的弊病和诱惑中

超脱地生活是可能的。一个奉献者必须生活在这个世界上，但要保持头脑清醒，超越

通常的紧张和动荡。他必须是一个学术士兵，是上帝的圣人 
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锡克教是一种世界性和“世俗宗教”，因此拒绝所有基于种姓，信仰，种族或性别的区

别。它相信在上帝的眼中，所有人都是平等的。 古鲁斯强调男女平等，反对杀害女婴

和焚烧寡妇的做法。他们还积极宣传寡妇再婚，并拒绝purdah制度（戴面纱的女性） 

为了保持思想集中在他身上，人们必须默想圣名（Naam），并执行服务和慈善的行

为。通过诚实的劳动和工作（Kirat Karna）而不是通过乞讨或使用任何不诚实的手段

来赚取日常生活被认为是光荣的。Vand Chhakna，与他人分享，也是一种社会责任 

个人应该帮助那些有需要的人。塞瓦，社区服务也是锡克教的一个组成部分。在每个

古德瓦拉（gurdwara）都能找到的免费社区厨房（langar），并向所有宗教的人开放

，这是这种社区服务的一种表现形式。 

锡克教提倡乐观和希望。它不接受悲观主义的意识形态 

上师们相信，今生是有目的的，也是有目标的。它为自我和上帝的实现提供了一个机

会。此外，人要对自己的行为负责。他不能要求豁免其行为的结果。因此，他必须对 

锡克教经文，Guru Granth Sahib，是永恒的导师。这是唯一赋予《圣书》宗教传道者

地位的宗教。在锡克教中没有活着的人类古鲁（Dehdhari）的地方 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

191 SikhBookClub.com



锡克教头巾的重要性 

头巾一直是锡克教徒不可分割的一部分。从锡克教的创始人古鲁·纳纳克（Guru 

Nanak）开始，锡克教徒就一直装饰着头巾。头巾对锡克教徒来说远不止是王冠对国

王的头巾。“Dastar”是锡克教头巾的另一个名字，与“上师的祝福”有关。所有这些词都

是指男人和女人都穿着的衣服，以遮盖他们未剃须的头发 它是一种头饰，由一块长长

的围巾状布料组成，戴在头上。 

虽然古鲁·戈宾德·辛格（Guru Gobind Singh）要求保留未剃头发作为五K或五种信仰

之一，但自1469年锡克教开始以来，它一直与锡克教联系在一起。锡克教是世界上唯

一一个每个人都必须戴头巾的宗教。在西方国家，绝大多数戴头巾的人都是锡克教徒 

传统上，头巾代表着体面，长期以来一直是仅供贵族使用的物品。在旧时代，在印度

，头巾只由社会上地位高的男人戴。在莫卧儿王朝统治印度期间，只有穆斯林被允许

戴头巾。所有非穆斯林都被严格禁止戴头巾 

古鲁·戈宾德·辛格（Guru Gobind Singh）无视莫卧儿王朝的这些章程，要求他所有的

锡克教徒戴上头巾。这是为了表彰他为卡尔萨追随者制定的崇高道德标准。他希望他

的卡尔萨与众不同，并决心“从世界其他地方脱颖而出”，并遵循锡克教大师所开辟的

独特道路。因此，戴着头巾的锡克教徒总是从人群中脱颖而出，因为上师希望他的“圣

战士”易于识别。 

当锡克教男人或女人戴上头巾时，头巾不再只是一条布带，因为它成为服装不可或缺

的一部分。戴头巾的原因可能很多，如主权，奉献，自尊，勇气，虔诚等，但锡克教

徒戴头巾的原因主要是为了表达他们对卡尔萨古鲁戈宾德辛格创始人的爱，服从和尊

重。 

头巾是上师送给我们的礼物。这就是我们如何将自己加冕为坐在承诺宝座上的辛格和

考尔人。 

对于男人和女人来说，这种投射性的身份传达了皇室，优雅和独特性。这是向他人发

出的一个信号，表明我们生活在无限的形象中，并致力于为所有人服务。头巾除了完

全的承诺之外，什么都不代表。当你选择通过系上头巾脱颖而出时，你无所畏惧地站

在六十亿人中脱颖而出。这是一个最杰出的行为 
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妇女在锡克教中的作用 

 

锡克教的原则规定，妇女与男子拥有相同的灵魂，并拥有培养其灵性的平等权利。他

们可以带领宗教会众，参加阿坎德之路（连续背诵圣经），表演Kirtan（会众唱赞美诗

），担任Granthis（牧师）。他们可以参加所有宗教，文化，社会和世俗活动。锡克

教是第一个给予妇女平等的主要世界宗教 Guru Nanak宣扬基于性别的平等，继任他

的导师鼓励妇女充分参与锡克教崇拜和实践的所有活动 

古鲁·格兰特·萨希布（Guru Granth Sahib）说：“女人和男人，都是上帝创造的。所有

这些都是神的戏。Nanak说，你所有的创造都是好的，神圣的“SGGS第304页 

锡克教历史记录了女性在服务，奉献，牺牲和勇敢方面对男性平等的角色。许多关于

女性道德尊严、服务和自我牺牲的例子都写在锡克教传统中 

根据锡克教的说法，男人和女人是同一枚硬币的两面。在相互关系和相互依存的体系

中，男人从女人那里生下来，女人从男人的后裔中诞生。根据锡克教，没有女人，男

人就无法在生活中感到安全和完整，男人的成功与与他分享生活的女人的爱和支持有

关，反之亦然 

古鲁那纳克 说： “[它]是一个让种族继续前进的女人”，我们不应该“认为女人受到诅咒

和谴责，[当]女人生来就是领导者和国王。SGGS 第 473 页 

 

拯救：需要提出的一个重要问题是，宗教是否认为女性能够实现救赎，实现上帝或最

高的精神领域 

Guru Granth Sahib指出：“在万物中，上帝无处不在，以各种形式渗透到男性和女性”

（Guru Granth Sahib，第605页） 

从古鲁·格兰特·萨希布（Guru Granth Sahib）的上述陈述来看，上帝的光与两性平等

。因此，男人和女人都可以通过服从上师来平等地获得救赎。在许多宗教中，女性被

认为是男性灵性的障碍，但在锡克教中则不然。上师拒绝了这个概念。在“对锡克教的

当前想法”中，爱丽丝·巴萨克（Alice Basarke）说： 

“第一位上师将女人与男人相提并论......女人不是男人的障碍，而是服侍上帝和寻求救

赎的伙伴” 
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婚：Guru Nanak推荐了grhastha——一个家庭主妇的生活。丈夫和妻子不是独身和放

弃，而是平等的伴侣，双方都被要求忠诚。在神圣的经文中，家庭幸福被呈现为一种

珍贵的理想. 

 

平等地位：为了确保男女地位平等，古鲁斯在启蒙、教导或参与sangat（神圣团契）

和pangat（一起吃饭）活动方面没有区分性别。根据Sarup Das Bhalla，Mahima 

Prakash，Guru Amar Das不喜欢女性使用面纱。他指派妇女监督一些社区，并宣扬反

对sati的习俗。锡克教历史记载了几位妇女的名字，如Mata Gujri Mai Bhago，Mata 

Sundari，Rani Sahib Kaur，Rani Sada Kaur和Maharani Jind Kaur，他们在当时的事

件中发挥了重要作用。 

 

教育：教育在锡克教中被认为非常重要。这是任何人成功的关键。這是一個個人發展

的過程，也是第三位上師建立許多學校的原因。 

 

Guru Granth Sahib指出：“所有神圣的知识和沉思都是通过上师获得的”。SGGS，第

831页全民教育至关重要，每个人都必须努力做到最好。第三位上师派出的锡克教传

教士中有五十二位是女性。在“锡克教妇女的角色和地位”中，Mohinder Kaur Gill博士

写道：“古鲁·阿马尔·达斯（Amar Das）确信，除非被女性接受，否则任何教义都无法

扎根”。 

服装限制：除了要求女性不戴面纱外，锡克教还对着装要求做出了简单但非常重要的

声明。这适用于所有锡克教徒，无论性别如何。古鲁·格兰特·萨希布说： 

 “避免穿那些身体不舒服，心灵充满邪恶思想的衣服。 SGGS，第 16 页。 

 

妇女自卫：锡克教妇女应该用Kirpan（剑）和其他武器来保护自己。 这对女性来说是

独一无二的，因为这是历史上第一次女性被期望保护自己。预计她们不会依赖男子的

人身保护。 

 

SGGS 引言：“在大地和天空中，我看不到任何一秒钟。在所有的女人和男人中，他的

光是闪耀的。“ Sggs 第 223 页。从女人开始，男人就诞生了;在女人里面，男人是受

孕的;对女人，他订婚并结婚了。 女人成为他的朋友;通过女人，子孙后代来了。 当他
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的女人死去时，他寻找另一个女人;对女人，他被束缚了。 那么为什么要说她不好呢？

从她那里，国王诞生了。 从女人开始，女人就诞生了;没有女人，根本就没有人。   

关于嫁妆：“我的神啊，求你赐给我你的名字，作为我的结婚礼物和嫁妆。Shri Guru 

Ram Das ji，第78页，第18行SGGS。 
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古鲁·格兰特·萨希布谈谦卑 

 

谦卑是锡克教的一个重要方面。锡克教徒必须始终谦卑地在神面前鞠躬。旁遮普语中

的谦卑或“Nimrata”是密切相关的词。 Nimrata是一种在Gurbani大力推广的美德。这个

旁遮普语单词的翻译是“谦卑”，“仁慈”或“谦卑”。这是全人类需要培养的重要品质，也

是锡克教徒思维方式的重要组成部分。锡克教武器库中的其他四个品质是： 

 

真理（星期六）， 

知足（桑托克）， 

同情（大雅）和 

爱（皮亚尔） 

 

这五种品质对锡克教徒至关重要，他们有责任冥想和背诵古尔巴尼，以灌输这些美德

，并使其成为他们个性的一部分 

古尔巴尼告诉我们：“谦卑的果实是直觉的平安和快乐。有了谦卑，人们应该继续默想

上帝，卓越财富。仁慈地蒙福的那一位仍然沉浸在谦卑中。 

Guru Nanak，锡克教的第一位Guru： 

“在你的心中以爱和谦卑的聆听和信仰，在内心深处的神圣神社里，用Naam净化自己

。- SGGS 第 4 页 

“让满足成为你的耳环，谦卑成为你的乞讨碗，冥想你施加在身体上的灰烬。-SGGS 

第 6 页 
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1 

迈向灵性的旅程 

 

Guru Granth Sahib是一位永生古鲁，是锡克教的诗意作品 古鲁斯，印度教和穆

斯林圣徒。汇编是上帝的礼物 通过他们到全人类。古鲁·格兰特·萨希布（Guru 

Granth Sahib）的愿景是 基于神圣正义的社会，没有任何压迫。而 

格兰特承认并尊重印度教和伊斯兰教的经文，它并不意味着与这两种宗教中的

任何一种进行道德和解 

 

在 Guru Granth Sahib女性受到高度尊重，与男性享有平等的角色。妇女拥有与

男子相同的灵魂，因此拥有平等的权利 培养他们的灵性，有平等的机会实现 

解放。妇女可以参加所有宗教、文化、社会和世俗活动，包括领导宗教会众 

锡克教倡导平等，社会正义，为人类服务，以及 对其他宗教的宽容。锡克教的

基本信息是精神上的 在任何时候都对上帝的奉献和敬畏，同时实践 日常生活中

的同情，诚实，谦卑和慷慨。三 锡克教的核心信条是冥想和记住上帝， 

为诚实的生活和与他人分享而努力 恭喜你努力走上这个灵性之旅 

灵魂。翻译永远不可能接近原文，特别是当 完整的古鲁·格兰特·萨希布（Guru 

Granth Sahib）在诗歌和隐喻的使用中 使任务变得异常困难 

在神圣的信息中，印度教和 穆斯林神话故事经常使用普拉哈德，哈纳卡什，拉

克西米， 梵天等请不要从字面上阅读它们，而是理解它们 基础消息。重点是上 

 

帝是独一的这一事实，并且 与他联合是人类生活的目标 这项工作已经由几位志

愿者多年来完成，以达到您的目的 你语言中的神圣信息。如果您有任何疑问，

请 随时发送电子邮件 walnut@gmail.com，我们很乐意加入您的行列 这段旅程 
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